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Mogočna severnokorejska
sila zbrana na fronti
Priprave za ofenzivo. Ameriške sile se
umaknile z ozemlja pri Poliangu. Glavni stan
generala MacArthurja priznal pretrganje
zalagalne linije

Tokio. — Besednik generala
MacArthurja je dejal, da je se¬
vernokorejska armada okrog
150,000 vojakov zbrana na 150
milj dolgi fronti ter pripravlje¬
na za ofenzivo. Petnajst divizij
je koncentriranih ob reki Nak-
tong.
Čez 13,000 severnokorejskih

vojakov je prekoračilo reko Nak-
tong v bližini Čangjonga, 23
milj južnozapadno od Taeguja.
Komunistične sile so bile ojača¬
ne na ozemlju v obsegu osmih
kvadratnih milj in pognale v
bef enote ameriške pehotne di¬
vizije, ki so prej zasedle pozici¬
je v hribih.
Severnokorejske sile so bile

ojačane tudi na severnozapadni
strani Taeguja in pri Waegwa-
nu, 12 milj od Taeguja, ameri¬
ške zalagalne baze. Na sever¬
nem koncu fronte so komunisti
zasedli Pohang. Tam sta dva
korejska pehotna polka dvanaj¬
ste divizije.
Na južnem koncu fronte ame¬

riške čete drže pozicije, katere
so zasedle v kontraofenzivi zad¬
njo soboto. Posadka sovražnika
okrog tisoč mož je obkrožena.
Znamenja so, da se ne bo izmo¬
tala iz pasti.
Glavni stan generala MacAr¬

thurja je priznal, da so komuni¬
stične sile pretrgale ameriške za¬
lagalne linije v več krajih.
Ameriška letalska sila skuša

zabiti zagozdo med Najinom,
mestom v severni Koreji na
vzhodnem obrežju, in rusko me¬
jo, 17 milj severno od tega me¬
sta. Najin je važna luka. Omrež¬
je mandžurske železnice se tam
spaja s transsibirsko železnico.
Ameriške leteče trdnjave so

metale bombe na Najin. Poro¬
čilo pravi, da so razdejale več
naprav in povzročile ogromno
škodo.

Edina enota, ki lahko trdi, da
vojna v Koreji ni samo vojna
med Ameriko in .severno Kore¬
jo, je avstralska letalska forma¬
cija. Avstralska bojna letala
podpirajo vojne operacije ame¬
riških sil na fronti. Avstralska
letalska sila je bila na Japon
skem, ko je izbruhnila vojna na
Koreji. Potem je bila poslana
v akcijo.
Avstralski letalci mečejo bom¬

be na železniške vlake, proge,
skladišča in druge objekte. V
zadnjih dneh so izvršili več na¬
padov na pozicije severnokorej¬
ske armade v več krajih fronte.
Avstralska letalska sila je pod
poveljstvom generala MacAr¬
thurja. Nekateri avstralski le¬
talci so veterani iz druge sve¬
tovne vojne.

Avtna unija
zagrozila s stavko
Pogajanja s Ford
Motor Co.

Detroit, Mich. — Krajevna av^
tna unija, ki reprezentira delav¬
ce v tovarnah Ford Motor Co.,
je zapretila z oklicem stavke, če
bo njena zahteva za zvišanje
plače odbita. Izjavila je, da je
zahteva upravičena, ker se živ-
ljenski stroški dvigajo.
Unija je pozvala kompanijo,

naj se odloči za pogajanja v smi¬
slu sklenjene pogodbe. Besednik
kompanije je dejal, da uradniki
še niso vzeli v pretres zahteve
unije.
Ken Bannan, direktor unije,

je izjavil, da pogodba dovoljuje
obnovo pogajanj o zvišanju pla¬
če, ako se obe stranki zedinita o
tej zadevi. Bannan je dejal, da
bo stavka oklicana, če bo zahteva
zavrnjena.

Velike ameriške
izgube v Koreji
Senator Bridges
oplazil obrambni
department

Hamptcn Beach, N. H. — “A-
meriško ljudstvo bo alarmirano,
kadar bo zvedelo vso resnico o
naših izgubah v korejski vojni,”
je dejal republikanski senator
Bridges v svojem govoru pred
člani okrajnega republikanskega
kluba. “Naše izgube v Koreji so
ogromne, toda ljudstvu so pri¬
krite.”
Senator je v svojem govoru u-

drihal po obrambnem depart-
mentu in Trumanovi admini¬
straciji. “Čas je prišel, ko mo¬
ramo vedeti vso resnico,” je de¬
jal. “Naših glav ne smemo za¬
riti v pesek in se udaj ati upa¬
nju, da nas bo kdo rešil pred
nesrečno usodo.”
Uradniki obrambnega depart-

menta so zanikali obdolžitev, da
poveljstvo ameriške armade v
Koreji prikriva izgube. Izjavili
so, da so sorodniki obveščeni o
smrti vsakega ameriškega voja¬
ka na korejski fronti.

Domače vesti
Iz Sheboygana

Sheboygan, Wis. — Frances
Skrube se je podala v Fontano,
Cal., kjer se namerava naseliti
za stalno, ako ji bo ugajalo. V
Sheboyganu bo zelo pogrešana
v naprednih vrstah.—Policija je
prijela 19-letnega fanta, ki je
priznal, da je eden izmed trojice,
katera je minulega decembra
oropala Franka Kolenca za $25,
000. Druga dv a ioparja zasledu¬
je. Policija ne poroča, če je do¬
bila kaj denarja pri fantu.—Ro¬
jak Peter Droll je podlegel po¬
škodbam, katere je dobil pri sko¬
ku iz tretjega nadstropja bolniš¬
nice. Star je bil 70 let, doma iz
Sorice, Gorenjsko, član KSKJ in
JPZS, v Ameriki od 1905, ves
čas v Sheboyganu. Bolehal je
dalj časa in bil v pokoju.

Iz Clevelanda
Cleveland. — V bolnišnici je

umrl James Maječič, star 56 let,
rodom Hrvat, v Ameriki 43 let,
član HBZ. Tukaj zapušča brata,
v starem kraju pa brata in se¬
stro.—V bolnišnici je po dolgi
bolezni umrla Frederika Seliš¬
kar, stara 61 let, rojena v Larue-
ju, O., vdova po pokojnem dr.
Jamesu Seliškarju-, ki je umrl
pred tremi leti. Zapušča pet si¬
nov, od katerih je eden, James,
zdravnik, dve poročeni hčeri,
štiri sestre in brata.—Pri druži¬
ni Valentine Grili v Euclidu so
se oglasile rojenice in pustile pr¬
vorojenko,—Roparji so zadnjo
sredo ponoči vlomili v pisarno
tvrdke A. kollander v Narod¬
nem domu na St. Clairju in iz
blagajne odnesli $7,000, nekaj
vrednostnih papirjev in njegov
državljanski papir. V poslopje
so vdrli skozi oder dvorane, na¬
to šli po stopnicah SND v vežo.
tam pa vlomili vrata v pisarno.
Tvrdka je bila zavarovana za
$2,000 in ima torej občutno ško¬
do. Denarja je bilo toliko v bla¬
gajni, ker je v sredo Kollandru
plačalo mnogo rojakov vozne
listke v stari kraj.—Poročila sta
se Marie Petrick in Stanley Po-
ropat iz Euclida, kakor tudi Ma-
ry Volk in Frank Vadnal, znani
godbenik, iz Collinwooda.

Dotok jekla v
vzhodno Nemčijo
Berlin. — Ameriški krogi po¬

ročajo, da je vzhodna Nemčija
dobila iz zapadne Nemčije veli¬
ke količine jekla v zadnjih še¬
stih mesecih. Vrednost jekla se
ceni na tri milijone dolarjev;
bilo je vtihotapljeno v vzhodno
Nemčijo, ki je pod sovjetsko
okupacijo.

Bitka med vojaki in
civilisti v Mehiki
Guadalajara,-Mehika. — V La

Resolani so se spopadli vojaki in
civilisti. Dvanajst vojakov in ci¬
vilistov je bilo ubitih in deset
ranjenih. Spopad je sledil, ko
se je Narciso Lozano uprl areta¬
ciji. On je obdolžen sodelovanja
z morilci župana v La Resolani.
Lozano je bil ranjen v bitki.

Izredno zasedanje
britskega parlamenta
London. — Predsednik delav¬

ske vlade Clement Attlee je po
seji članov svojega kabineta
sklical izredno zasedanje parla¬
menta. Pričelo se bo 12. sep
tembra. Poslanci bodo razprav¬
ljali o vojaških načrtih in med¬
narodni situaciji. Parlament je
sedaj na poletnih počitnicah.
Možnost je, da bo parlament na
izrednem zasedanju sprejel na¬
črt, da se vojaška služba podalj
ša na dve leti.

Klavniški delavci
za minimalne mezde
Chicago (FP) — Unija klavni-

ških delavcev CIO zahteva, da
klavniške družbe plačajo svojim
delavcem minimalno mezdo $50
na teden in druge ugodnosti. Da¬
lje unija zahteva, da družbe od¬
pravijo priganjaški sistem v kla¬
vnicah ter da jamčijo delavcem
odslovitvene odpravnine, čim jih
odslovijo vsled uvajanja novih
strojev. Zadevne zahteve je uni¬
ja objavila v svojem mesečniku.

Družbe morajo
izvajati pogodbe
Portland, Ore. (FP) — Unija

oblačilnih delavcev ADF je pri¬
silila delodajalce, da morajo iz¬
polnjevati določbe unijske po¬
godbe glede prispevkov v bla-
ginjski .sklad in nekaterih dru¬
gih določb, katerim so se družbe
skušale izogniti.

EVROPSKI SVET ZA
USTANOVITEV
SKUPNE ARMADE
Načrt bo predložen
državam v odobritev
Strasbourg, Francija. — Win-

ston Churchill, vodja britske
konservativne stranke, in poli¬
tični voditelji devetih drugih za-
padnih evropskih držav so se na
zborovanju Evropskega sveta iz¬
rekli za ustanovitev skupne ar¬
made in poveljstva. Churchill je j
dejal, da bi se zapadna Evropa ;
z ustanovitvijo skupne armade;
zaščitila pred možno rusko agre¬
sijo.
Posvetovalna skupščina Ev¬

ropskega sveta je odobrila načrt
z 89 proti petim glasovom, 27 de¬
legatov pa se je vzdržalo glaso¬
vanja. Skupščina ne more usta¬
noviti skupne armade in ne ob¬
rambnega ministrstva. Njene
funkcije so omejene na pripo¬
ročila.
Dva bivša francoska premier¬

ja — Georges Bidault in Paul
Reynaud — sta podprla načrt.
Francoski zunanji urad v Parizu
je komentiral načrt. “Kar je
Churchill predlagal, je izvrstno,
toda načrt bi morale uveljaviti
podpisnice atlantskega pakta, ne
Evropski svet,” pravi zunanji u-
rad. “Ustanovitev kombinacije
oboroženih sil zapadnega sveta
je odvisna od Amerike in Ka¬
nade, ki ne moreta postati člani¬
ci Evropskega sveta, obe sta pa
ukljuceni v atlantskem paktu.”
Načrt ustanovitve skupne ar¬

made bo predložen v odobritev
parlamentom Velike Britanije.
Francije, Italije, zapadne Nem¬
čije, Holandije, Belgije, Luksem¬
burške in Turčije.
Italijapska delegacija je so¬

glasno odobrila načrt. Gotovo je
da ga bo podprla tudi vlada pre¬
mierja Alcida de Gasperija. Ir¬
ska in skandinavske delegacije
so bile proti načrtu.
Reprezentanti britske delav¬

ske vlade so’ se razdvojili glede
načrta. Nasprotniki so argumen¬
tirali, da je nejasen, pomanjkljiv
li da je šla posvetovalna skup¬
ščina preko meje svoje oblasti,
ko ga je odobrila.
Paul-Henri Spaak, vodja bel¬

gijske socialistične stranke in
predsednik skupščine, je podprl
načrt. Na sestanku s časnikarji
je naglasil, da je ustanovitev
skupne armade potrebna.

Vlada hoče vreči
komuniste v ječo
McGrath zahteva
preklic poroštva

New York. — Vlada je storila
korake za preklic poroštva $260,-
000, pod katerim je sedaj na svo¬
bodi deset voditeljev komuni¬
stične stranke. Vsi so bili na
obravnavi pred federalnim sodi¬
ščem v oktobru lani spoznani za
krive zarote z namenom strmo¬
glavljenja ameriške vlade in ob¬
sojeni v zapor. Obsodbo je iz¬
rekel federalni sodnik Harold R.
Medina.
Federalni justični tajnik Mc¬

Grath je naznanil, da je peticija
za preklic poroštva pred federal¬
nim apelatnim sodiščem v Nev/
Yorku. Vlada je zavzela stali¬
šče, da so obsojeni komunisti iz¬
gubili pravico do poroštva s svo¬
jim obnašanjem.
Eugene Dennis, tajnik komu¬

nistične stranke, je že v federal¬
ni jetnišnici. Na dvanajst me¬
secev zapora je bil obsojen 12.
maja na obtožbo žaljenja kon¬
gresa. On se ni hotel pokoriti
pozivu, da mora nastopiti pred
kongresnim odsekom, ki preis¬
kuje neameriške aktivnosti.
Daši je sodnik Medina zavrnil

apel obtožencev za položitev po¬
roštva, je nekaj dni pozneje fe¬
deralno apelatno sodišče dovoli¬
lo poroštvo. Odvetniki komuni¬
stov so naznanili, da bodo tirali
zadevo pred najvišje federalno
sodišče.
Zdaj so na svobodi voditelji

komunistične stranke Benja¬
min J. Davis, Golbert Green,
Jack gtachel, j0hn Gates, Gus
Hall, Irving Potash, John Wil-
liamson, Carl Winter in Henrv
Winston. McGrath je dejal, da
je odločitev glede preklica poro¬
štva padla na konferenci med
njim in I. H. Saypolom, fede¬
ralnim pravdnikom v newyor-
škem distriktu.

Amerika naslovila
protest Izraelu
Washington, D. C. — Amerika

je naslovila protest izraelski vla¬
di v Tel Avivu, ker je prepove¬
dala predvajanje filmov o vojni
v Koreji v gledališčih. Prepoved
je sledila demonstracijam komu¬
nistov. Slednji so tudi kritizirali
vlado, ker je obljubila zdravni¬
ško pomoč ameriškim vojakom
v Koreji.

Belgrad. — Vloga Jugoslavije
ravnovesju moči Evrope bo

morala biti ponovno ocenjena v
prihodnjih mesecih kot posledica
novih notranjih in zunanjih pro¬
blemov, katere je potisnila na
površje sedanja faza napetosti
med Ameriko in Sovjetsko unijo
in vojna v Koreji. Očitno je, da
Amerika ne bo nudila velike
ekonomske in finančne pomoči
Jugoslaviji, ker se je odločila za
vojaško in industrijsko mobili¬
zacijo.
Amerika ocenjuje mogočnost

udarne sile Sovjetske unije in
njenih satelitk v vzhodni Evropi

Bolgarije, Romunije in Ogr¬
ske. Vojna v Koreji, v katero se
je Amerika zapletla, dokazuje,
da‘so Rusi izvrstno izvežbali ar¬
mado severne Koreje.
V Washingtonu so razočarani,

ker Jugoslavija podpira Rusijo
na sejah varnostnega sveta Zdru¬
ženih narodov. Odnošaji med
Ameriko in Jugoslavijo so se za¬
radi tega ohladili.
Skoro vsi tujci, ki potujejo po

Jugoslaviij, se čudijo dosežene¬
mu napredku. Jugoslavija je v
zadnjih letih zgradila veliko šte¬
vilo tovarn, poslopij, električnih
central in drugih projektov. Na¬
daljnje tovarne se gradijo v sko¬
ro vseh krajih dežele. Število
novih tovarn v Sloveniji, Hrva¬
ški in nekaterih krajih Srbije je
veliko.
Tovarne obratujejo v krajih,

kjer ni bilo nobene pred tremi
leti. Nova poslopja in projekti
ustvarjajo vtis ogromnih ustvar¬
jalnih aktivnosti. Mladi ljudje,
fantje in dekleta, gradijo ceste,
železnice, tovarne in električne
centrale skoro v vseh krajih de

Hitler in Mussolini sta se strašno začudila, ko je senat diktatorju Frančku dobrodušno naklonil
100 milijonov dolarjev, dočim o tej lepi nagradi španskemu krvniku nižja zbornica še ni glasova¬
la in državni tajnik ji nasprotuje.

Vloga Jugoslavije v
ravnovesju moči Evrope
Vojna v Koreji potisnila nove probleme
v ospredje. Gradnja novih tovarn
in poslopij v razmahu

Truman obsodil
rusko obstrukcijo
Zavrnil je idejo glede
sestanka s Stalinom
Washington, D. C. — Predsed¬

nik Truman je obsodil rusko ob¬
strukcijo na seji varnostnega
sveta Združenih narodov, ki je
blokirala diskuzije o korejskem
problemu. Na konferenci s čas¬
nikarji je naglasil, da se bo A-
merika še nadalje pogajala o
mednarodnih zadevah preko
Združenih narodov, ne pa s Kre-
mlinom.
Truman je ponovno zavrnil

idejo glede osebnega sestanka s
Stalinom v svrho razprav o
končanju konflikta med žapa-
dom in vzhodom. Časnikarji so
ga opozorili, da je Trygve Lie,
generalni tajnik Združenih na¬
rodov, sugeriral razgovore med
vodilnimi državniki velesil. Tru¬
man je dejal, da se ne bo udele¬
žil konference s Stalinom in na¬
čelniki drugih držav.
Predsednik je bil vprašan, kaj

misli o ameriških vojnih opera¬
cijah v Koreji. Odgovoril je,
da popolnoma zaupa generalu
MacArthurju in da deli optimi¬
zem z njim in vojaškimi sveto¬
valci, ki trdijo, da se je položaj
izboljšal in napovedujejo zmago
ameriškega orožja.

žele. Na delo odhajajo z zasta¬
vami in prepevajo partizanske
pesmi.
Rusko bojkotiranje Jugoslavi¬

je je ustvarilo nove probleme.
Deželo bojkotirajo tudi Bolgari¬
ja, Romunija, Ogrska in Čeho-
slovakija. Vlada premierja Tita
ne more producirati dovolj bla¬
ga za izvoz, da bi krila stroške
izvajanja programa industriali¬
zacije in dvignila življenski stan¬
dard ljudstva.
Jugoslavija je dobila znatno

pomoč od ameriške izvozne in
uvozne banke v obliki dveh po¬
sojil v vsoti $40,000,000. Ta de¬
nar je dobila pred izbruhom voj¬
ne v Koreji. Dobila je tudi kre¬
dite od Velike Britanije in dru¬
gih držav, s' katerimi je sklenila
trgovinske dogovore. To ji je
omogočilo kupovanje strojev in
surovega materiala v tujini.
Prošnja jugoslovanske vlade

za posojilo $25,000,000 je pred
mednarodno banko za rekon¬
strukcijo. Direktorji banke so
izjavili, da bo Jugoslavija dobi¬
la posojilo, ko bodo nekatere ovi¬
re odstranjene. Jugoslavijo je le¬
tos zadela huda suša, ki je po¬
vzročila veliko škodo.

Zahtevajo odpoklic
kongresnika
Lanahan napadel za¬
morskega zastopnika

New York (FP) — Zastopniki
28,000 trgovskih klerkov so po¬
zvali predsednika Trumana in
kongresnika Sam Rayburna,
predsednika nižje zbornice, naj
storita potrebne korake za odpo-
poklic kongresnika Hendersona
Lanahana, demokrata iz Geor¬
gije.
David Livingston, predsednik

unije trgovskih klerkov, pravi v
pozivu, da je kongresnik Lana¬
han na zaslišanju sramotno opso¬
val Williama Pattersona, tajni¬
ka kongresnih civilnih pravic,
kateremu je rekel, “da je sin čr¬
ne psice.”
Lanahan je poleg tega grozil

Pattersonu, da mu bo glavo raz¬
bil, ako se ne pobere iz zboro-
valne sobe.
Poziv za odpoklic Lanahana je

podpisal tudi Nicholas Carnes,
predsednik unije trgovskih po¬
močnikov. V pozivu je rečeno,
da se je Lanahan s svojim pro¬
staškim obnašanjem izkazal za
nesposobnega, da bi bil še nada¬
lje član zveznega kongresa.
Kongresnik Lanahan je znan

sovražnik zamorskega ljudstva.
Njegova politična preteklost v
Georgiji, ki je gnezdo ohaljenih
fašističnih klanovcev, se očitu-
je v njegovih strastnih plemen¬
skih predsodkih, katere ob vsaki
priliki javno izpričuje.

Britanija drži bojne
ladje v rezervi
London. — Zdaj je bilo ra:

krito, da Velika Britanija dr;
400 bojnih ladij vseh vrst, ti
četrtine svoje pomorske sile,
rezervi. Bojne ladje so v lukai
Skoro vse so moderne, ker so bi
le zgrajene v zadnjih enajsti)
letih. Ustanovljeno je bilo ne

Finski tovorni parnik odvisno poveljstvo za bojne lad
. . j je v rezervi.spet preiskan

Boston, Mass. — Finski tovor¬
ni parnik Hamina je bil ponov-, j
no preiskan, preden je pristal v j
tukajšnji luki. Prejšnji teden je Taipei, Formoza. — Dva kitaj-
bil preiskan v bližini Philadel- Iška nacionalista sta bila ustre-
phije. Ameriški carinski urad- lijena na obtožbo, da sta imela
niki so izjavili, da je bla pre-Izveze s komunisti. To sta bila
iskava odrejena v interesu na- /polkovnik Lin Sen in major
rodne zaščite. Wang Čengčin.

Dva kitajska naciona¬
lista ustreljena
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Persekudja Bridgesa
Persekucija znanega levičarskega delavskega voditelja Harryja

Bridgesa s strani justičnega departmenta je dosegla novo višino.
Kakor znano je bil Bridges pred par meseci spoznan za krivega,
da je pri dobavi državljanstva lagal, ko je dejal, da ni bil nikdar
član komunistične stranke. Potem, je bil na svobodi pod $25,000
varščine, obsojen na pet let zapora in povrhu mu je sodnik vzel
tudi državljanstvo. Zdaj je brez domovine, ker je avstralska vla¬
da izjavila, da tudi avstralski državljan ni več, odnosno ne more
več postati. Zadnje dni mu je isti sodnik razveljavil varščino in
ga poslal v ječo, češ da je “preveč nevaren Ameriki,” da bi v teh
časih ostal na svobodi. Proti obsodbi je namreč vložil priziv, ka¬
kor tudi proti najnovejšemu odloku sodnika G. B. Harrisa, ki jp
predsedoval tudi večmesečni obravnavi.
Harry Bridges je predmet persekucije s strani justičnega de¬

partmenta že zadnjih 15 let — odkar je leta 1933-34 vodil viharno
stavko pomolskih delavcev na zapadni obali in bil potem zelo u-
činkovit pri organiziranju drugih delavcev. Vsled tega je justični
department, odnosno urad za naseljevanje in naturalizacijo proti
njemu naperil deportacijsko postopanje, češ da je član “subverziv¬
ne” organizacije — komunistične stranke. Ker s tistim postopa¬
njem ni uspel, je potem naperil proti njemu drugo deportacijsko
postopanje, katero pa je zvezno vrhovno sodišče ponovno zavrglo.
Eden od vrhovnih sodnikov je tedaj dejal, da je Bridgesov primer
eksemplarni dokaz “o krivičnosti človeka proti človeku.”

ir
Da je bil Harry Bridges trn v peti delodajalskim interesom na

zapadni obali, kakor tudi reakcionarnim unijskim voditeljem, je
bilo že dolgo znano^ to.da nihče ni mogel položiti prsta na njegove
prave omreževalee —■ nihče do zadnjega časa.
Kakor poroča tednik National Guardian, je prošlega junija v

Londonu razkril vso ogabno pe^ekucijsko igro neki 50-letni an¬
gleški mornar po imenu James M. Stewart, na zapadni, ameriški
obali znan kot John E. Ferguson. V zapriseženi izjavi pravi, da
je bil kot unijski uradnik eden glavnih zarotnikov in omreževal-
cev proti Bridgesu — za denar seveda! Kar je važnejše, on v
dolgi izjavi pripoveduje, kdo je bil v ozadju te gonje. Našteva
imena, kraje, datume, koliko denarja je kdo prejel in kdo ga je
dal, kdo krivo pričal, kdo grozil pričam, kdo špionaril v unijah in
kako delodajalci posegajo v notranje unijske zadeve, odnosno ko¬
ga imajo na plačilni listi. Kakor pravi Stevvart-Ferguson, so v
tej zaroti sodelovali:
Uradniki American Hawaiian ter Luckenbach Steamship kom-

panij, Matson Navigation Co., Columbia River Packing Assoc., A.
C. Mattei, predsednik Honolulu Oil Co.; Dave Deck, notorični car
vozniške unije na zapadu; Harry Lundeberg, zagrizen Bridgesov
nasprotnik in predsednik Pacifistične mornarske unije, J. B. Ryan,
bivši predsednik Pacific American Steamship Assoc.; Harper
Knowles, profesionalni “redbaiter”; odvetnik Stanley M. Doyle,
ki se ukvarja z antidelavsko špionažo; John J. Keegan, policijski
kapetan v Portlandu; John P. Boyd, načelnik zveznega migracij¬
skega urada; dva krivoprisežnika, katerih se poslužuje justični
department pri persekuciji Bridgesa.
Na Harryja Bridgesa so se spravili prvič, ker je nepodkupljiv,

kar priznavajo odprto delodajalci v San Franciscu, drugič pa, ker
je bojevit in radikalen. S* svojimi kolegi vred je tudi ustvaril
eno najbolj demokratičnih unij v tej deželi — članstvo ima veliko
več besede in pravic nego pa v konservativnih unijah, katerih vo¬
ditelji se stalno odevajo v plašč demokracije in antikomunizma.

Ko je Bridgesov obrambni odbor dobil v roke Stewart-Fergu-
sonovo zapriseženo izjavo, dolgo 76 tipkanih strani, je naznanil,
da bo vložil tožbo za novo obravnavo. Istočasno se je oglasilo
par senatorjev, ki so zahtevali od justičnega departmenta, da iz¬
posluje od sodišča umaknitev varščine in takoj pošlje Bridgesa v
zapor, češ da je — “prenevaren”. Ampak justični department ni
potreboval tega opomina, kajti je senatorjem povedal, da “že de¬
luje” na tem.
“Justični department in migracijski urad,” pravi Bridgesov

obrambni odbor, “sta v desperatnosti zato podvzela to akcijo, ker
sta izvedela, da bo vložen predlog za novo obravnavo na podlagi
novoodkrite evidence, ki razgalja to omreženj e in pokazuje imi-,
gracijski urad kot korumpirano, unijsko-razbijalno agencijo, ki
je izpostavljena kongresni preiskavi. V prizadevanju, da prepre¬
či to razgaljenje, skuša justični department takoj vreči Bridgesa
v zapor, poslužujoč se pri tem vojne histerije.’
Justičnemu departmentu je to uspelo in je bil Bridges takoj

po zaključku štiridnevne obravnave odpeljan v zapor. Sodnik
Harris je dejal, da ga je zato poslal v ječo, “ker ni nikdar dvomil,
da je bil Bridges član komunistične stranke, in sicer eden najbolj
važnih članov.”
Bridges ves čas to odločno taji, in tudi justični department ter

imigracijski urad nista tega na nobeni obravnavi, katerih je bilo
že \>eč, dokazala z neizpodbitimi dokazi. Vsi “dokazi" so v tem,
da je Bridges radikalen, bojevit in nepodkupljiv delavski voditelj,
ki je koketiral tudi s komunisti in prejšnja leta sledil njih liniji,
ter na izjavah plačanih pa podkupljenih prič več kakor dvomlji¬
vega karakterja — večinoma bivših komunistov Cvetičeve sorte,
ki so stopili v službo justičnega departmenta.
Toda zadnjih par let Bridges več 'ne sledi komunistični liniji,

kajti proti sedanji ruski zunanji politiki se je že večkrat kritično
mazil. To je stoiil tudi na zadnji obravnavi v zvezi s korejsko
vojno.
“Imam pomisleke, kdo je začel vojno v Koreji, kakor tudi če

je res prišlo do invazije — če morejo Korejci invadirati Korejo
Priznavam, da so severni Korejci prekoračili 38; vzporednik Ve\n
to, da so v ozadju Rusi, Vem tudi to, da severne Korejce oboro-
žujejo Rusi in da jim celo dajejo direktive. Jaz sem proti take-

Potovanje po zapadu
Chicago. — Namenil sem se

opisati moje počitnice, ki so tra¬
jale štiri tedne.
V soboto, 1. julija, sta se pri

nas ustavila nečakinja moje že¬
ne mrs. Osek, njen mož in njuna
hčerka iz Mihvaukeeja. V nede¬
ljo, 2. julija, na vse zgodaj zju¬
traj pa smo se z avtomobilom
odpeljali proti sončni Califor-
niji-
Najprvo smo se ustavili v Vir-

denu, 111., pri družini Wagner.
Mrs. Wagner je sestra moje že¬
ne. Tu smo se prav dobro okrep¬
čali in se malo zalili z dobro
kapljico, za kar najlepša hvala.
Pri Wagnerjevih smo tudi pre¬
nočili, zgodaj zjutraj pa se od¬
peljali proti St. Louisu, Mo. Vi¬
deli smo lepe farme. Peljali smo
se tudi preko reke Mississippi po
mostu, ki je. dolg eno miljo.
Iz St. Louisa smo nadaljevali

pot proti Kansasu, kjer smo se
malo ustavili in okrepčali, po¬
tem pa naprej do Oklahome.
Peljali smo se dolgo časa skozi
prerije. Ti kraji so bolj pusti in
nerodovitna zemlja. Videli pa
smo veliko oljnih vrelcev. V tej
državi smo prespali v turistič¬
nih kabinah, drugi dan pa šli na¬
prej v državo Texas, kjer smo
videli velike ranče. Nato smo se
peljali skozi Novo Mehiko, kjer
smo se malo odpočili in okrep¬
čali s hladnim pivom in “želez¬
no”. Ta država nima rodovit¬
nih polj; v njej je naseljenih
veliko Indijancev, kateri imajo
hiše kar z blatom obmetane.
Dospeli smo v Arizono. To je

čudovita dežela. Videli smo do¬
sti zanimivih stvari. Vozili smo
se nad 300 milj skozi samo pu¬
ščavo. Raste le neke vrste bo¬
rovec. Na vseh straneh vidiš sa¬
me hribe in pesek. Vozili smo
se približno 75 milj okrog hriba,
kateri se dviguje 7,000 čevljev
nad morsko gladino. V teh kra¬
jih so drevesa “okamenela”. Zu¬
naj je lesena skbrja, znotraj pa
kamen vseh barv. Tu vidiš raz¬
ne starodavne stvari, velikanske
gore in doline. Te’ kraje pride
pogledat vsako leto na tisoče tu¬
ristov. Pomlad se tu prične me¬
seca septembra.
Po dolgi vožnji smo dospeli do

rojaka Štefana Goloba. On je
star naseljenec, doma iz Sloven¬
ske Bistrice. On je bil profesor
na univerzi, sedaj pa ima svoj
laboratorij in raziskuje razne
bolezni. Ima veliko pkrov zem¬
lje. Ko smo stopili v njegovo
hišo, sem zagledal našo Prosve¬
to. On nam je veliko, razkazal
in gostoljubno postregel, za kar
se mu najlepše zahvaljujemo.
Bili smo tudi v Mehiki, kjer

smo videli, da je narod bolj re¬
ven. Nakupili smo si nekaj spo¬
minkov in tudi negaj “žgane”
pijače. Blago je bolj poceni.
Naj še omenim, da smo videli

v Arizoni 150 let staro cerkev,
dalje smo videli podzemsko ja¬
mo, ki sliči Postojnski jami.
Ogledali smo ši tudi Boulder
Dam. Vse je zgrajeno iz cemen¬
ta. Tu teče Colorado River. Pe¬
ljali smo se z dvigalom 528 čev¬
ljev globoko, kar je približno
toliko kot poslopje, ki ima 44
nadstropij. Bili smo tudi v Grand
Canvonu, kjer smo videli veli¬
ko zanimivega.
Iz Arizone smo se odpeljali

proti Fontani, Califkjer so nas
željno pričakovali prijatelji in
znanci. Dne 11. julija zvečer
smo dospeli k Franku in Tonetu
Vidergarju. Bilo je veselo svide¬
nje. Tone Vidergar nas je takoj
drugi dan odpeljal go Fontani
na obiske k bivšim Cikažanom.
Ogledali smo si tudi velike
oranžne in citronske nasade, vi-
narne itd. Videli smo sode, ki
držijo 2,200 galonov.
Odpeljali smo tudi proti Ca-

talina Islandu, ki je na Pacifiku.
Na otok smo se peljali z ladjo,
ki je vozila dve uri in pol. V

Slika kaže ameriško topniško posadko v južni Koreji, ki vleče 105 mm. howiizer-top na bojno
fronto v bližini Hamčanga.

I morju smo videli ribe, morske
rastline, kamenje 'itd.

j Ogledali smo si tudi podze¬
meljske rove, v katerih so prvi

' naseljenci kopali zlato rudo. Vi¬
deli smo tudi indijansko robo,
ki je podobna ribniški robi.

! Dalje smo obiskali Long
| Island., Hollywood, Los Angeles
in videli veliko zanimivega. Obi¬
skali smo rojaka Jacka. Plesca.
Pri njemu smo prenočevali, dru¬
gi dan pa nas je odpeljal’ v Fon¬
tano. Prav lepa hvala, za po¬
strežbo! Ne smem pozabiti, da
smo bili tudi v Engelwoodu, kjer
ima Vidergarjev sin lep dom.
Prav lepa hvala za gostoljub¬
nost! Tukaj živi nekaj Sloven¬
cev. Obiskali smo tudi rojaka
Turka. Hvala za postrežbo in
prenočišče.
Sedaj pa se zopet vrnimo v

Fontano. Imeli smo veliko za¬
bave v, Slovenskem domu. Tu
smo se sestali s starimi prijate¬
lji in smo tudi balinali. Bili smo
tudi na pikniku in smo imeli
sodček piva in druge dobrote.
Tony Vidergar pa je igral na
harmoniko ib še’neki drugi ro¬
jak. Razumljivo, da smo tudi
zapeli nekaj naših lepih sloven¬
skih pesmi.
Na potu proti domu smo se

ustavili v Slovenskem domu,
kjer smo se krepčali s hladnim
pivom, se pogovarjali in plesali.'
Navijali smo Jankovičeve plo¬
šče in tudi peli. Peli smo po
fontanski melodiji: “Tam za na¬
šo vasjo rožice najlepše cve-
to . . .” Tako smo se zabavali
pozno v noč. Poslovili smo se od
svojih prijateljev, drugo jutro,
24. julija, pa se zopet odpeljali
proti domu. •
Imeli smo lepo vožnjo, v Ari¬

zoni in Nevadi pa je bila velika
vročina. Ustavili smo se v Pue-
blu, Colo., kjer sem bil pred 40
leti. Mesto zgleda zdaj vse dru¬
gače. Naj prvo smo se ustavili
pri rojaku Grmu, kateri nam je
dal naslov družine Mrhar. Po
tolikih letih smo se komaj spo¬
znali. Radi bi nam postregli, a
ni bilo časa. Prav lepa hvala za
prijaznost.
Spoznali smo se tudi z mojimi

sorodniki. Večerjali smo pri ro¬
jaku Anžiku, ki ima lepo gostil¬
no in restavracijo. Zgodaj zju¬
traj pa smo se odpeljali iz Pue-
bla proti domu. Ustavili smo se
še v Virdenu, drugi dan pa sreč¬
no dospeli domov v Chicago.
Ob zaključku pa se še enkrat

prav lepo zahvaljujemo za go¬
stoljubnost in postrežbo vsenf’
trem Vidergarjevim bratom in
njihovim družinam in še posebej
Tonetu, ki nas je vozil po Cali-
forniji. Mrs. Stone se zahvalju¬
jemo za oranže, kakor tudi naj¬
lepša hvala vsem fontanskim ro¬
jakom in prijateljem, s katerimi
smo se skupaj zabavali. To po¬
tovanje mi bo.ostalo v trajnem
spominu. Prav lepe pozdrave
vsem fontanskim rojakom!

Ed. Arko

V Proaveti s« dnevu« avalov
ne ln delavske vesiL Ali JU)
citate vsak dan?

mu početju z obeh strani. To je moje osebno mnenje* in se mi tu¬
di dozdeva, da bom šel radi tega v zapor. Toda nikjer ni postaj
ve, ki bi prepovedovala, da bi posameznik ne smel imeti osebnega
mnenja.”
Bridges ie srečen v tem, ker ima bojevito, in zvesto ženo. Po

njegovi odvedbi v zppor je pred časnikarji dejala, “da je vesela,
ker ni padel na kolena. Njegova prepričanja pomenijo toliko, da
gre raje v zapor kakor pa se jim odpovedal.”
, Žal, da so danes taki značaji zelo redki.

Odmevi knjižne kampa¬
nje Progresivnih
Slovenk
Cleveland. — Tekom pretek¬

lega meseca je knjižni kampanj¬
ski odbor Progresivnih Slovenk
prejel večje število pisem iz raz¬
nih krajev Slovenije, v katerih
izražajo predstojniki raznih uč¬
nih in znanstvenih institucij top¬
lo zahvalo vsem ameriškim Slo¬
vencem, ki so kakorkoli sodelo¬
vali pri tej kulturni akciji in
omogočili tamkajšnjemu učitelj¬
stvu dobavo strokovnega učnega
materiala. Kakor so jim nadvse
dobrodošle prejete knjige, prav
tako jih radostno preseneča ve¬
likodušna naklonjenost, ki jo
pošten ameriški. Slovenec kljub
dolgoletni odsotnosti izkazuje
svoji rodni zemlji.
Naslednji odstavki iz njiho¬

vih pisem predstavljajo verodo¬
stojno izpričevalo,1 koliko jim po¬
meni naša kulturna akcija in
naj obenem služijo v priznanje
vsem, bodisi društvom ali posa¬
meznikom, ki’ so odgovorni za
dosedanji uspeh knjižne kampa¬
nje:
Slovenska akademija znanosti

in umetnosti v Ljubljani. Ke¬
mični institut. Dr. Maks Samec:
“Pred dnevi je naš institut pre¬
jel 20 kemičnih knjig, ki so bi¬
le poslane od slovenskih Progre¬
sivnih žena Amerike na naš na¬
slov. Zahvaljujemo se Vam za
ta dar prav prisrčno, saj zveni
iz tega dejanja ljubezen do slo¬
venske zemlje in do našega lju¬
bega naroda. Poslane knjige
nam bodo dobro koristile, pro¬
simo Vas, da sporočite našo za¬
hvalo vsem posameznim daro¬
valcem, ki so na* tako lep način
počastili spomin svoje domovi¬
ne. Prejmite zagotovilo naše ra¬
dosti in našega zadovoljstva.”
Bakteriološki oddelek Veteri¬

narskega znanstvenega zavoda,
Ljubljana. Dr. Franc Rigle: “V
imenu našpga oddelka se Vam
naj lepše zahvaljujem za posla¬
no najnovejšo izdajo knjige ve¬
terinarske bakteriologije. Rabi¬
li jo bomo še s posebnim vese¬
ljem. v zavesti, da je to dar Pro¬
gresivnih Slovenk v Ameriki.
Upamo, da tudi drugič, kadar bo
potreba, ne bomo- zastonj prosili
potrebnih nam knjig in' revij.”
Gradbeni oddelek, Hidroteh-

nični odsek univerze v Ljublja¬
ni. Ing. univ. prof. E. Kovačič:
“Navdušeni nad Vašo idejo, da
nas boste s knjigami in revija¬
mi obveščale o najnovejšem v
gradbeni stroki. Težko bi bilo
izraziti 'kakšno veselje in ponos
nas navdajata ob dejstvu, da

nam je prav Vaša organizacija
velikodušno pripomogla do pre¬
potrebne strokovne literature,
ki. tvori podlago našemu, vsak¬
danjemu delu. V veliko zado¬
voljstvo bi nam bilo, če bi se
vam mogli za Vaše- plemenito
ravnanje s čemurkoli oddolžiti.”
Institut za. sadjarstvo, Mari¬

bor. Prof. Jos. Priol: “—Te knji¬
ge so zares odlično standardno
delo, ki ne bo samo v najlepši
okras znanstvene knjižnice tu¬
kajšnjega instituta, marveč pre¬
kašajo tudi po svoji strokovni
vrednosti vse slične izdaje v sve¬
tovni literaturi. To velja v pol¬
ni meri tudi za Chandlerjev De-
ceduous Orchard, ki predstavlja
pravi biser na področju sadjar¬
ske znanstvene književnosti. Za¬
to mi dovolite izreči iskreno za¬
hvalo Vašemu uglednemu odbo¬
ru za njegovo krasno darilo, ki
bo pričalo še našim poznim za¬
namcem o njegovi velikodušno¬
sti v skladu z lepim verzom na¬
šega pesnika: “A ne iz cenih be¬
sedi, iz del se javljaj žar časti!”
Mladinska knjiga, Ljubljana.

Albin'Širok: ^Obveščamo Vas,
da smo te dni prejeli vse knjige,
ki ste nam jih poslali iz Ameri¬
ke. Ob tej priliki se Vam za ve¬
likodušni dar še enkrat prav is¬
kreno zahvaljujemo. Bodite ta¬
ko prijazni in zahvalite se tudi
Vi v našem imenu vsem daroval¬
cem za dragoceno pošiljko—
Rentgenološki oddelek Polikli¬

nike ZSZ, Maribor. Dr. Ciril Po-
rekar: “Za Vaše prelepo darilo
2 zvezkov Clinical Radiology iz¬
rekamo Progresivnim Sloven¬
kam najprisrčnejšo zahvalo.”
Ekonomski tehnikum, Mari¬

bor. Direktor zavoda (podpis
nečitljiv): “—Z velikim veseljem
smo v redu prejeli Vašo knjižno
pošiljatev. Dobili smo vse knji¬
ge, katere ste nam bili svoj čas
označili. Za vse sprejmite prav
lepo zahvalo tako od vodstva šo¬
le kakor tudi od učeče se mladi¬
ne. Prav posebno veselje ste
nam napravili s slovarjem, z
‘Building America’ in prekrasni¬
mi ‘Geographic Magazini’. Teh
poslednjih se je mladina prav
posebno razveselila—Aire in ure
smo že listali po njih. Izročite
prosimo, vsem darovalcem knjig
našo lepo zahvalo.”*
Pismo iz iste šole, ki ga je last¬

noročno podpisalo 66 dijakov, se
pa glasi: “Ob zaključku šolske¬
ga leta se vas spominjamo, spo¬
štovane tovarišice. Dostikrat
smo gledali in čitali ‘Geographic
Magazine’ in ‘Building Ameri¬
ca’, ki ste nam jih Vi poslali.
Mnogo smo se naučili iz njih.
Sprejmite za vse to našo prisrč¬

no zahvalo. Pošiljamo VSWi
ameriškim Slovencem prav W
pozdrave , iz Maribora.”

1. Gimnazija v Kranju. Rav.
natelj M. Mohar: “—Vse posia-
ne knjige nam bodo zelo koristi-
le in jih bomo s pridom upo,
rahljali; zlasti smo se razveseli¬
li enciklopedije v 10 zvezkih, slo-
varja in slovnic. Vaša ljubezni-
va skrb, ki ste nam jo s to po¬
šiljko izkazali, nas je globoko
ganila, ker smo ob njej začutili,
da v Vas še bije plemenito slo¬
vensko srce. Prejmite našo naj-
prisrčnejšo- zahvalo za vse po¬
slane knjige, še bolj pa za topla
čustva povezanosti, ki jih goji¬
te do nas in naše mladine, ter do
naše mlade socialistične države.
Naj zaključimo pismo s ponov¬
no zahvalo tistim, ki so prispeva¬
li za knjige in organizirali to
akcijo. Pošiljamo vsem tople po¬
zdrave iz rodne dežele in naše
Gorenjske.”
Metalurška, industrijska, šok,

Jesenice. Direktor Slavko Smo¬
lej : “—Tem potom se Vam oseb¬
no, odboru Progresivnih Slo¬
venk in vsem posameznim daro¬
valcem ponovno najprisreneje
zahvaljujemo za prelepo zbirko
knjig in Vam pošiljamo iz stare¬
ga kraja spoštljive prisrčne po¬
zdrave—”
Šola za gozdarstvo, Črnomelj,

Andrej Petek, upravitelj: “—Ta
knjižni dar je za nas velika dra¬
gocenost, ki jo bomo uvrstili v
našo knjižnico in črpali iz nje
pridobitve ameriške pedagogike.
Mi smo ravno v obdobju, ko išče¬
mo v pedagogiki novih poti. In
prav zato je potrebno, da spo¬
znamo sisteme in metode raznih
narodov ter osvojimo njihove
najboljše pridobitve. Na ta na¬
čin bo naša pot v šoli' uspešnej¬
ša, na ta način bomo tudi več'
prispevali k izgraditvi naše do¬
movine, ki ji bomo z novim de¬
lom lahko več nudili. Ameri¬
škim rojakom se prav lepo za¬
hvalimo za njihovo požrtvoval¬
nost, agilnim Progresivnim Slo¬
venkam pa za njihov trud pri
tej akciji-, ki je tako odlično
uspela.”
Tehnična visoka šola za ru¬

darstvo in metalurgijo, Ljublja¬
na. Prof. dr. ing. M. Žumer:
“Vse knjige, ki jih je zbrala or¬
ganizacija Progresivnih Slovenk
za našo šolo smo dne 19. junija
v redu prejeli. Iskrena hvala za
dragoceni dar. Celotnemu odbo¬
ru in vsem darovalcem se prisrč¬
no zahvaljujemo za veliko požrt¬
vovalnost in naklonjenost, ki ste
jo že ponovno izkazali našemu
oddelku . . .”

' Jakob Malik (desno), ki predseduj® sejam, vrhovnega sveta
7.Hvinarndr.v: na Ipvi T-etrrtim T i I n 1 ni Ir

Stomatološka fakulteta (Den-
tal Clinic), Ljubljana. Prof. dr.
Jože Rant: “Ob prejemu knjig
iz Amerike od naših rojakov
smo Vam dolžni izreči našo naj¬
globljo zahvalo za velikodušni
dar. Zagotavljamo Vas, kakor
tudi vse članice vaše organizaci¬
je, da bomo uporabili poslane
knjige in revije za naše dijake
na strokovnih šolah. Posebej
smo se zahvalili dr. Furlanu za
njegov prispevek, ker smo mu
v pismu kot strokovnjaku v krat¬
kih vrstah prikazali naša strem¬
ljenja na poti šolanja zofcozdrav-
niških kadrov.”
Vse te zahvale oziroma potrdi¬

la se nanašajo na štiri pošiljke,
skupno 71 zabojev, ki so sredi
junija srečno prispele v Ljub¬
ljano in bile pod nadzorstvom
dr. Mirka Rupla, takoj razdelje¬
ne na označena mesta. Te dni pa
je naknadno odšlo iz Clevelanda
na pot v Slovenijo nadaljnjih 41
zabojev knjig in Ljubljani se s
tem obeta ponovna senzacija in
ne bo dolgo, ko nas bodo dosegli
topli odmevi.
\Kakor hitro bo imel odbor se-
stavlj en seznam darovalcev
knjig v zadnji pošiljki, ga bo
točno objavil. Potniški tvrdki
Kollander v SND pa želimo iz¬
reči toplo zahvalo, ker nas stal¬
no oskrbuje s potrebščinami za
povezavo zabojev kot lepenko in
vrvico, in sicer brezplačno. Ta
gesta naklonjenosti pa zlasti im-
ponira članom našega ekspedi¬
cijskega odseka.
Knjižna kampania Progresiv¬

nih Slovenk je še v teku in od¬
bor prijazno vabi vse na sodelo¬
vanje.

Joscphine Petrič, tajnica
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NEKAJ SPOMINOV NA DRAGOTINA
KETTEJA
Dr. Niko Zupanič

Stai i morajo umreti, mladim pa se smrt pripeti—modruje belo¬
kranjsko ljudstvo. To pomeni, da mladi ljudje izjemno umirajo
a stan nas morajo breizjemno zapustiti za večne čase. Za starimi
ne žalujemo tako silno, ker so se izživeli i n oddolžili ukazu narave
ter stonh svoje za rod in družbo—oni pripadajo preteklosti
sprotno pa-stoji mladi svet pred
bodočnostjo. Čaka ga ljubezen¬
sko uživanje, delo, trpljenje, kul¬
turno ustvarjanje — in če trešči
zla usoda mladega člCJVeka ob
tla, kakor je to storila s triin¬
dvajsetletnim pesnikom Kette¬
jem, je^ to tragika. Slovenska
mladina bo vedno z neko otož¬
nostjo čitala čarobne pesmi svo¬
jega ljubljenca, takisto kakor če¬
ške devojke, ki prinašajo rdeče
rože na grob in na spomenik pre¬
rano umrlega poeta Karla Hyn-
ka Mache.
Častno in lepo je počastila Dr¬

žavna založba Slovenije petde¬
setletnico Ketejeve smrti s tem,
da je prvič izdala zbrano pesni¬
kovo delo.
Dvakrat sem pisal o svojem

pesnikov sošolec in tihi tekmec
pri Angeli, dr. Anton Šaplja, ki
se ni odzval niti leta 1942, ko
sem ga zadnjikrat prosil za in¬
formacije. V Novem mestu so mi
pravili, da je Kette tam mnogo
občeval s poznejšim pisateljem
Milanom Pugljem in da je hodil
k nekim damam (Mira Wagner?)
spiritizirat, a kaj bolj natančne¬
ga o tem nisem izvedel. Vseka¬
kor pa govori mistika nekega de¬
la Kettejevih pesmi za verjet¬
nost pesnikovega obiskovanja
spiritističnih sej.

' 'k

Za profesorja slovenščine v
VII. in VIII. razredu je imel
Kette Ivana Poljanca (1844-1899),
po rodu s Štajerskega, ki ni svo-

pnjateiju Ketteju m sicer leta jega nada,ienega učenca nikdar
1922, ko sem izdal v srbskem je- j razumel, njLti ga ni umel ceniti
ziku zvezek spominov, ter leta in mu zato seveda tudi ni dal
1929, ko sem spregovoril o Ket-| najvišjega reda v ičevalih
tejevem prevodu Marcijalovega j Njegova metoda podučevanja je
epigrama. Kot dopolnilo prina
šam še nekatere značilne malen¬
kosti iz pesnikovega življenja,
dalje opis njegovih še nepozna¬
nih podob ter sliko hišice, v ka¬
teri je Kette prebil zadnje leto
svojega bivanja v Novem mestu
in kjer so dozoreli naj lepši plo¬
dovi njegovega uma in srca. To
bo povedano v kratkih odstavkih
brez medsebojne zveze."hčas je
namreč, da se pri pesnikovih
vrstnikih, ki so že vsi stari pre¬
ko 70 let, zberejo spomini in se
objavijo, ker jih bodo sicer v
kratkem odnesli s seboj v grob.
\ *

S Kettejem sem prijateljeval
od jeseni i896 do spomladi 1899.
ko sem ga zadnjikrat videl v
Ljubljani, nekako sredi marca,
potujoč z Dunaja v Belo Kraji¬
no na velikonočne počitnice.
Stanoval je v stari cukrarni pri
znani dobri dijaški materi. V či¬
st!., in. pospravljeni sobi sem ga
našel samega. Prostor je naredil
name puščoben vtis. Pesnik ni
ležal, ampak je zamišljen hodil
po sobi in rhi je pravil o svo¬
jih načrtih za najbližjo bodoč¬
nost. Namerava) je prodati svo¬
je poezije založniku L. Schvvent-
nerju in odpotovati na Dunaj,
kjer bi se vpisal na pravno fa¬
kulteto. Po vrnitvi v Ljubljano
pa bi si služil vsakdanji kruh v
pisarni kakega odvetnika, dokler
ne bi opravil pravnih izpitov.
Mladi mož je bil resen in se ni
niti enkrat nasmejal ali pošalil,
kakor je bil poprej navajen. Nje¬
gove oči so izgubile blesk in po¬
gled mu je bil bolj moten, a polt
nekam porudenela. Če se prav
spominjam, je imel obrito brado
a dolgi in močni brki so bili ža¬
lostno povešeni na upadlem ob¬
razu. Kdor je videl Ketteja preč

bila čudna in pomanjkljiva. Po
gostoma je dijakom pripovedo¬
val o mojstru slavistike Francu
Miklošiču in se je ponašal s tem,
da je bil njegov učenec. Bil pa
je vnet slovanofil romantičnega
kova in se je pečal s srbsko ljud¬
sko poezijo. V slovenski jezik je
preložil dolgo epsko pesem “Že¬
nitev Maksima Crnojeviča”. Mož
je imel o kulturnem življenju
zaostale nazore in malo smisla za
leposlovje in znanstvo. Za na¬
grobni kamen mu je verjetno te¬
danji gimnazijski ravnatelj in
pisatelj dr. Franc Detela zložil
verze, ki po svoji maniri nekam
spominjajo na epitaf na Vergili-
jevem grobu v Partenopeju:
Mi zibelko Štajerska, Kranjska mi

roko
stesala je, doma dva draga enako.
Latinsko, germansko, helensko učil,
najrajše slovensko sem slovstvo gojil.

*
Kettejev profesor matematike

in fizike Ignacij Fajdiga mi je
pravil, da je bilo profesorskemu
zboru zelo žal, ko se je izvedelo,
da je bil njegov učenec osmošo¬
lec potrjen k vojakom na dolga
tri leta, toda da je nesrečnež te¬
ga sam kriv, ker da ni ne svo¬
jega razrednika ne ravnatelja
pred naborom spomladi 1897 niti
obvestil, v kaki nevarnosti je.
Profesorji so namreč že prej več¬
krat z uspehom posredovali pri
avstrijski naborni komisiji, da so
osmošolce šele drugo leto, to je
po opravljeni maturi, potrjevali
k vojakom. Kette je bil takten
in tih človek, ki ni rad nadle¬
goval ljudi, zlasti ne profesor¬
jev, ki so v tedanjem času zvi¬
ška gledali na dijaka.

*
Kette je stanoval v šolskem le¬

tu 1896-97 v poslednji hiši Kan-
nastopom vojaške službe, je mo- djj e op, sedanji Zagrebški cesti
ral opaziti spremembo njegove gt. 59 pri Matevžju Juncu. Hiša
fiziognomije, njegovega obraza. j e ppa n0Va in dijaška soba pro-
ki se je zožil bolj kakor je bil storna in udobna, čeprav so v
za časa mature v Novem mestu
1898. Med razgovorom je dal ra¬
zumeti, da bi se včasih rad okre¬
pil s čašo vina, pa je bil popol¬
noma suh. Zato sem stopil v
bližnjo gostilno in mu prinesel
liter trškogorskega vina, ki ga je
vedno zelo cenil. Kazalo je, da
tisti čas še ni bil deležen gmotne
podpore dobrih src, ki je prišla
na pobudo njegovega prijatelja
Bojana Drenika. O svoji bolezni
ni dejal niti besede — revež je
bil trdno prepričan o svojem o-
zdravljenju. Morda mu je radost
zaradi oprostitve od vojaške
službe napolnila srce z upi in mu
dvignila zaupanje vase in v živ¬
ljenjsko moč.

Uredništvo dunajske revije
“Jug” je imelo leta 1901 namen,
posvetiti celo številko opisu živ¬
ljenja in clcla pesnika Ketteja in
je zbiralo podatke pri njegovih
prijateljih in znancih. Odziv ni
bil kaj velik; največ podatkov je
poslal bivši pesnikov sošolec
Fran Šešek, tedaj slušatelj pra¬
va na dunajski univerzi, le ško¬
da, da je iz Kettejevih pisem čr¬
tal vse, kar je količkaj imelo
značaj intimnosti. Nameravana

njej bivale štiri osebe. Zadnje
leto svojega novomeškega biva¬
nja se je pa presčlil v pritlično
in nizko hišico dimnikarja Štam-
carja (po domače Atile) ob stari
državni cesti, ki drži iz Novega
cesta čez Kapiteljski hrib v
Ljubljano, sedaj Tavčarjeva ce¬
sta št. 5. Zidana hišica tiči v
vzhodnem pobočju omenjenega
hriba, ko se spušča proti mestu.
Severni in manjši del hišice je
bila Kettejeva sobica, ki je tičala
precej v obrovu, tako da bi se
bila mogla rabiti za klet, če bi
bila še malo bplj porinjena v po¬
bočje hriba. Razumljivo, da je
moralo tako stanovanje biti vla¬
žno in nezdravo in *c!a bi mogel
v njem še zdrav človek dobiti
kal kake bolezni. Pokojni profe¬
sor M. Markič mi je pripovedo¬
val, da je pozimi 1898 pregledo¬
val po nalogu ravnateljstva di¬
jaška stanovanja in da je pri tej
priliki videl tudi pesnikovo so¬
bico, ki da je bila na mnogih
mestih plesniva in stene so bile
mokre, toda mladi mož se ni iz¬
selil, četudi so mu to nasveto¬
vali. In v tem tesnem prostor¬
čku, v tej jazbini je Kette zložil
svoje naj lepše in najbolj dovrše-

Kettejeva ševilka “Juga” ni iz-1 ne pesmi. Grelo ga je sonce lju-
šla. ker jc ta revija nehala iz- bežni do Angele, kraljice njego
bajati v avgustu 1901. toda Sc
škovi podatki so uporabljeni v
omenjeni brošuri v srbskem je-

vega srca, in pozabil jc na vse
zlo, ki ga je obdajalo. Čudna
igra usode je nanesla, da si je

ziku. Naj trdovratne)e'j e molčal neposredno nad to ubogo hišico

nekaj let po Dragotinovi smrti
sezidal novomeški dobrodušni
meščan, Angelin mož, lepo vilo
ki je do danes menjala že tri
lastnike. Čas je pač otrok, ki se
s kamenčki' igra — otrok na pre¬
stolu, kakor je rekel helenski
modrijan stare dobe.
Po prvi svetovni vojni, menda

leta 1924, sem obiskal Štamcar-
jevo hišico in sem jo našel v is¬
tem stanju, kakor je bila za ča¬
sa Ketteja, le da nista več živela
ne gospodar ne njegov sin Fran¬
celj, ki je umrl kot četrtošolec
za jetiko. Mag. pharm. Ramor
je trdil, da je Kette verjetno do¬
bil prve kali sušice prav od tega
svojega mladega prijatelja in so¬
stanovalca, ki ga je tudi zvabil
v očetovo hišo in ki je Kettejeve
pesmi prepisoval in skrivaj čital
dijakom po višjih razredih gi¬
mnazije. V hišici je leta 1924
samevala le postarna vdova, nek¬
danja pesnikova gospodinja, ki
mi je mnogo pripovedovala o
prerano umrlem pesniku.
Razkazala mi je pesnikovo so¬

bico s skromno opravo iz leta
1898. Snela je s stene strednje-
veliko ogledalo z ozkim pozlače¬
nim okvirom ter me opozorila
na dve dolgi in ozki koloni šte¬
vilk na hrbtu ogledala. Na vpra¬
šanje, kaj naj bi številke pome¬
nile, mi je odgovorila: “To so
denarni zneski, ki sem jih Dra¬
gotinu posojala ob raznih prili¬
kah; številke pomenijo največ
avstrijske krajcarje (2 vinarja),
le sem ter tja kak goldinar. Naj¬
večji dolg je znašal pet goldi¬
narjev, katerega je naredil o pri¬
liki svojega godu zato, da bi dal
za pijačo dijakom, ki so mu za¬
peli podoknico. Hišico sem foto-
fragiral še v starem stanju, tako
da se dobro vidi okence na ste¬
ni, ki je deloma v zemlji. Po
Štamcarkini smrti so dediči hi¬
šico prodali, a kupci so jo neko¬
liko predelali in osnažili. Lansko
leto (1949) je bila ob 50-letnici
pesnikove smrti na sprednjo ste¬
no vzidana bela marmorna plo¬
šča z napisom:

V TEJ HIŠI JE LETA
1897 IN 1898

ŽIVEL IN USTVARJAL
SVOJA NAJVEČJA DELA

DRAGOTIN KETTE
SLOVENSKI PESNIK

I Še o Kettejevih portretih in
podobah. Pesnika ni za njegove¬
ga življenja portretiral noben
umetnik. Znani sta le dve foto¬
grafiji, ki ju je prvič objavil An¬
ton Aškerc v prvi izdaji Kette¬
jevih Poezij (1900) in ki sta bili
pozneje razširjeni po časnikih in
časopisih. Ena predstavlja pesni¬
ka na mrtvaškem odru, druga pa
je iz. leta 1898, ko se je skupaj
s svojimi tovariši abiturienti fo¬
tografiral pri H. Dolencu. Drža
glave ni prav pristna, je nekam
prisiljena, kar je zakrivil aran-
žer-fotograf; glava je preveč
vzdignjena in zato je videti ob¬
raz skrajšan, lice pa širše kakor
je bilo v resnici. Veliko bolj na¬
raven in manj nameščen je po¬
snetek obličja iz mlajših let.
menda po končani nižji gimna¬
ziji; fotografiran je v skupini so¬
šolcev, med katerimi sta tudi
Franc Derganc, poznejši literat
in kirurg, ter Anton Lajovic, po¬
znejši sodnik in glasbenik. V pri¬
meri s Kettejevo vnanjostjo so
videti njegovi sošolci precej ne¬
razviti, so še dečki, medtem ko
so njemu že zrasli prvi brki in
pod dolnjo ustnico podolgovata
ozka bradica (“muha”). To je
pravi Kette s pristno držo glave
in z izrazom obraza, ki je ustre¬
zal njegovemu značaju in njego:
vi duševnosti. Fotografija pred¬
stavlja fanta osemnajstih let
Kolikor vem, slika do danes ni
bila objavljena. Na osnovi teh
dveh fotografij in na osnovi mo¬
jih podatkov o barvi oči, las in
brk je naredil zame slikar Ivan
Vavpotič leta 1940 oljni portret
pesnika v naravni velikosti z vi-
zionarnim profilom Angele v o-
zadju. Profil je videti, kakor da
je zasnovan iz ožarjenega kosa
oblaga. Oljno študijo za ta por¬
tret hrani zobni zdravnik dr. Vr¬
hovec v Celju.

• *
Leta 1923 sem izvedel, da bodo

telesni ostanki Dragotina Kette¬
ja in Josipa Murna izkopani na
pokopališču pri sv. Krištofu in
'prenešeni v skupno grobnico pri
Sv. Križu, kjer se jima bo pri¬
družil še tretji prijatelj, Ivan
Cankar. Na nekem mestu sem
zaprosil, da me naj fra. dan od¬
kopa skeletov pokličejo k Sv.
Krištofu zaradi znanstvenega an¬
tropološkega pregleda-in premer¬
jeni a osteoloskih o,Stankov* obeh
pesnikov. Žal me ni nikdo po-

W. Averell Harriman, posebni
pomočnik predsednika Trumana,
ki se je vrnil z naglega obiska
generala MacArihurja v Tokiju,
ker je slednji na svojo pesi obis¬
kal diktatorja Čiang Kajška na
Formczi, kar je izzvalo obilo
kritike v vladnih krogih.

klical, ker je pri tej stvari imel
važno besedo univ. profesor dr.
Ivan Prijatelj, moj stalni na¬
sprotnik. Pozneje mi je varuh
pokopališča povedal, da so kaz-
nenci odkopali oba groba in tudi
prenesli telesne ostanke k Sv.
Križu. Omenil je tudi. da so bile
Kettejeve kosti bolj potemnele,
a Murnove da so bile bele. Pri
zadnjem da so izkopali še kos
suknjiča z žepom, v katerem so
našli bakren krajcar. Zdaj vsi
trije poeti počivajo v skupnem
grobu in vsak ima na površini
svoj nagrobni spomenik z napi¬
som. Leta 1949 so prinesli k njim
še Otona Župančiča, ki je Ket¬
teja preživel za celih petdeset
let. Žal, da ni bil Kettejev prvi
nagrobnik prepeljan od Sv. Kri¬
štofa v Mestni ali Narodni mu¬
zej.

%
Ker smo že pri pokopališčih,

naj bo nekaj omenjeno tudi v
novomeškem starem pokopališču
za nekdanjim kapucinskim sa¬
mostanom (danes pošta). Okoli
1924 je novomeški magistrat
sklenil opustiti to pokopališče in
ga spremeniti v park. Kakor mi
je poročal tedanji župan dr. Jo¬
že Režek, je odločil, da se park
imenuje “Kettejev park” in da
se na mestu podrte pokopališčne
cerkvice postavi pesnikov spo¬
menik, Branil je, da bi se pre¬
nesli telesni, ostanki pisatelja Ja¬
neza Trdine in filologa o. Lacka
Hrovata na novo pokopališče ob
Ločenski cesti, ker je hotel, da
ostaneta groba v parku in da se
na grobu prvega postavi kamni¬
ta piramida s portretom in na¬
pisom. Leta 1935 je pri mest¬
nih volitvah zmagala nasprotna
stranka, župan dr. Režek je od¬
stopil, nakar je obveljalo nazi-
ranje nazadnjaške stranke in na¬
črt glede Kettejevega spomenika
ni bil izveden. Tudi Janez Trdi¬
na in pater Lacko sta morala za¬
pustiti svoje prvotno počivališče
in sedaj leži prvi ob glavni poti
na novem pokopališču, medtem
ko je našel drugi svoj pokoj v
Skupnem grobu očetov franči¬
škanov. Na sodnji dan bo pater
Lacko težko našel svoje stare in
revmatične kosti in bo gotovo
mrmral: “Šeme”, kakor je imel
navado v življenju, če ga je kdo
razjezil.

šnih, ki so zmožni' z) ecl j ati ko¬
maj par slovenskih stavkov. Vsi
ostali ne razumejo niti trohice
slovenščine. Tisti, ki imgjo “zre¬
lostni” izpit iz slovenščine, niso
po lastni izjavi sposobni napisati
brez napake niti najkrajšega pi-„
srna v slovenščini. Mar bi se
smeli čuditi, če beži mladina ra¬
da iz prostorov s takšnim vzduš¬
jem? Slej ko prej vztrajamo na
tem, da pridejo v naše šole uči¬
telji, ki ne bodo le malo ali pa
čisto nič razumeli slovenščino,
amapk takšni učitelji, ki so slo¬
venščino in slovensko kulturo
tudi vzljubili.

Po koroških vaseh
V Svečah so uprizčrili igralci

domačega prosvetnega društva
znano Finžgarj evo dramo “Raz¬
valina življenja”. Igra je poka¬
zala, da nam ni treba biti v skr¬
beh za igralski naraščaj.
V Bistrici v Rožu smo poko¬

pali delavca Edija Polaka, ki ga
je zadela kap pri obiranju če¬
šenj. Bil je zmerom zaveden Slo¬
venec.
V Pliherku še zmerom ni uči¬

telja na ljudski šoli, četudi je bil
že davno imenovan na to mesto
učitelj Šibitz. Verjetno ni všeč
Pliberškim purgarjem, ki bi si
želeli : znanega ponemčevalca
nadučitelja Miklina, ki službuje
v Žvabeku.
V Si. Rupertu pri Velikovcu

smo dobili nove zvonove, ki pa
imajo kljub dobri polovici slo¬
venskih župljanov samo nemške
napise. Znani “prijatelj” Sloven¬
cev dr. Mayrhofer je zlorabil to
prilikovza napad in gonjo proti
partizanskemu spomeniku na
‘šentruperskem pokopališču.

V Rutah nad Bistrico pri Pli¬
berku smo imeli čebelarski te¬
čaj, ki se ga je udeležilo 26 če¬
belarjev iz vseh delov Podjune.
V Radišah je umrl Lovrenc Pi¬

stotnik, ki je z veseljem prebiral
slovenske liste in slovenske knji¬
ge. Njegov sin edinec je padel
kot hraber partizan. Gestapovci
so umrlega Pistotnika mučili in
trpinčili v celovških ječah, prav
tako tudi ostale družinske člane.
Avstrijski oblastniki mu niso
priznali rente po padlem sinu,
pač pa mu jo je priznala nova
Jugoslavija., ki ji je bil pokojni
Pistotnik globoko vdan in zvest.
V Pliberku smo imeli občni

zbor Slovenskega prosvetnega
društva “Edinost”. Počastili smo
tudi spomin Prežihovega Voran-
ca. Za predsednika smo spet iz¬
volili požrtvovalnega tov. Fran¬
ceta Hanina.

KAKŠNA B0 BODOČA LJUBLJANA
J Ljubljana. — Nedavno je plenum mestnega ljudskega odfeora
j v Ljubljani obravnaval generalni regulacijski načrt, ki upošteva
vse potrebe mesta z 250,000 prebivalci. V tem načrtu je posebno
važna določitev stanovanjske cone, ki mora imeti v bodoče vse
pogoje za zdravo in ugodno življenje prebivalcev. Južni del cone
bo za-zidan z enonadstropnimi, ---—
severni pa pretežno s štirinad¬
stropnimi: stavbami. Za industri¬
jo je na zahodutpn vzhodu Ljub¬
ljane določen ustrezajoči kom¬
pleks zemljišč, in sicer vzhodno
od Šmartinske ceste in severno
od železniške proge, na zahodu
pa z velikim obsegom Litostroja
in bodoče toplarne. Stare indu¬
strije se bodo iz mestnega sredi¬
šča preselile v industrijsko cono.
V mestu, med stanovanjskimi
predeli, bodo samo obrati z vi¬
soko razvito tehniko. Živilska in¬
dustrija se bo naslonila na agrar¬
no zaledje mesta. Za povrtnino
pa so določena zemljišča ob Dol-
nicah, v Stepanji vasi in Vr¬
bovcih.

lenjska, Šmartinska) so stare in
jih je mogoče popraviti zaradi
slabotne zazidave. V načrtu so
tudi obvozne ceste za težji pro¬
met.
Železniški, potniški in tovorni

promet sta ločena po trasah in
kolodvorih. Za potniški promet
se obdržijo sedanje trase kot naj¬
krajše in že zrastle v mestno te¬
lo. S poglobitvijo proge bodo od¬
pravljene poslednje prometne
nevšečnosti. Tovorni promet bo
prevzela obvozna “Proga V. kon-
greas KPJ”. Mesto bo s tem do¬
bilo pet tovornih kolodvorov, ki
bodo na Viču, v Št. Vidu, Črnu¬
čah, na Rakovniku, v Zalogu in
še posebni osrednji tovorni kolo-

Za upravne, reprezentativne dvor. Cestni in železniški promet
in kulturne ustanove je določen
prostor med Prešernovo in Res¬
ljevo cesto ter od Gregorčičeve
ulice do železnice. Najvišje znan¬
stvene ustanove bodo razmešče¬
ne južno od Kongresnega trga
in Rimske ceste.
Bolnišnica ostane po novem

načrtu na dosedanjem mestu.
Okoli nje bodo zgrajeni še števil¬
ni novi objekti. Z boljšo uredi¬
tvijo prometa in obdelavo cestišč
je mogoče dati temu predelu po¬
trebno tišino in vse higienske
pogoje. Prostor za bodočo kli¬
niko bo določen sporazumno z
zdravstvenimi strokovnjaki. Tu¬
di pokopališče ostane, kjer je; v
načrtu je pokopališki park in
krematorij. Sedanje ljubljansko
letališče bo v bodočnosti služilo
športnim namenom in za zvezo
z novim civilnim letališčem pri
Brnkih na Gorenjskem.
Središče bodočega prometa je

po novem načrtu magistrala —
to je Tyrševa cesta podaljšana
proti, jugu. Na to magistralo je
navezana vsa- ostala mestna pro¬
metna mreža, ki s karejskimi ce¬
stami deli mestno ploskev naj¬
bolj dosledno v severnem prede¬
lu (na kareje —- pravokotnike
400X600 m). Te ceste prevzame¬
jo ves medeonski promet, kare
sam pa napajajo notranje stano¬
vanjske ceste lokalnega pomena.
Neposredni dostop iz raznih

con v središče Ljubljane prevza¬
mejo koncentrične ceste. Trase
teh cest (Celovška, Tržaška, Do-

sta po novem načrtu ločena ih
izvedena dosledno v dveh nivo¬
jih. s tem, da se železnica po¬
globi. .
Razen izpopolnitve vodovoda z

novimi vodnjaki in cevovodi ter
poprave in- zgraditve novega ka¬
nalizacijskega omrežja s čistilni¬
mi napravami določuje regula¬
cijski načrt za glavno mesto
Ljubljano, postavitev nove pli¬
narne, novega električnega tran¬
sformatorja ter treh toplarn ob
Litostroju, za bolnišnico in pri
Tehniški visoki šoli.

ZASTOPNIKI LISTA
PROSVETE

io Til društveni tajniki Ib tajnica in
člani, ki Jih društva izvolije v ta
»vrhe.
Naši nastavljeni lokalni in poto¬

valni zastopniki za določana okraja
so:
Louis Barboriah, aa MUarankaa.

VVis. in okolico.
Anton Jankovich. za Cleveland.

Ohio in okolico.
Frank Klun iz Chisholzaa. Msa.

*i. Chisholss in okolico.
Frank Cvetan is Tira Hill. Pa., aa

▼su zrednje-vzhodno Panno.
Anten Zarnik Is Hermini#, Pa~ se

vso sapadno Penn*ylvaniJo.

Poleg vseh teh pa lahko vsak član
ali naročnik sam pošlja svojo narot
nine direktno listu

PROSVETA
2657 So. Lawndale A ve. Chicago, fll.
SSS®3gS®gSS®3S®SSgSS®83SSS»

PlCK y®M$!
■We’ll gef it for you "vvholesale”!

Dragotin Kette je pesnik no¬
vega slovenskega soneta. Od
Prešerna sem ni nikdo dal Slo¬
vencem kaj lepšega in popolnej¬
šega v tej tesno vezani in žlah¬
tni pesniški obliki. Očarljiva je
njegova poezija, polna diha na¬
rave in je bistveno slovenska.
Postal je ljubljenec mladine.
(Tovariš)

/ * a A home in the country?
DOWN PAYMENT
OUR PRIČE . .

$2,OSO
$1,500 /

Koroške vesti
Hočemo učiteljev, ki
bodo slovenščino
tudi ljubili
Na 107 tako imenovanih dvo¬

jezičnih šolah naše dežele so se
zaprla šolska vrata. Naša mla
dina pa je z radostnim občutjem
in s spričevali v rokah pohitela
domov. Ni bilo to veselje, ki na,j
bi izviralo iz občutkov ob uspe¬
šno končanem šolskem letu. Ne,
to veselje ima drug vzrok: naša
mladina je hitela z veseljem iz
tujih, mračnih 355 razredov, ker
je tam bila ves čas izpostavljena
pritisku ip zapostavljenosti. Ve¬
selje jo je zajelo, ker bo lahko
doma govorila in mislila tako.
kakor jo je učila in vzgajala rod¬
na mati. Med 386 učitelji na na¬
vedenih šolah jih ima komaj 41
usposobljeni' izpit, 142 zrelostni
izpit iz slovenščine. 75 je tak-

; A business of your own? j
F.STIMATED CAPITAL . . $10,000 T
OUR PRIČE.$ 7,500

College for Bob?
ESTIMATED COST . . . $2,000
OUR PRIČE.$1,500

Retiring to a small farm? t
ESTIMATED COST . . . $15,000
OUR PRIČE . # . $11,250

«BKR :•>*

A trip to Europe?
ESTIMATED COST $1,500yn OUR PRIČE.$1,125

VoiAT-gure if out. A Bond that costs you $18.75
todA>% tv>ys vou $25 ten yeara froro today. Stash
away $A> today and that Bond is worth a full
5>100 in ten short years. And if you think they
aren’t short years, just look back for ten. How
many of the long-ranga plans you made then
have you accomplished today'
Qnly 0*e thing stopped you tfum. One quick;

decision wfll get you started now. >.
Make that decision today ! Sign up now for the

Automatic Payroll Savings Plan. You’ll never
iriss it if you do, never have it if you don’t.
(II you’re not on a pajepll, make arrangements.
to save a Bond a inonlh at your iocal bank.)
VVhatever you want. .. you ean buy at a dis- .

counl with U. S. Savings Bonds.

AUTOMATIC SAVING IS SURE 3AV/NG- .
r U. S. SAVINGS BONDS ;

r ' m

_ SNPJ PRINTERY
Th^J^sm^Sc!gyU^S^Tr$aiu^^yertIs€ment^firepirčijinder^he^MUspiqesof^e^^S^TEeisuTT^itidAdyeTtisiag^Ccvacij^



PROSVETA TOREK, 15. AVGUST,

POD SVOBODNIM SOLNCEM
POVEST DAVNIH DEDOV

Spisal F. S. Finžgar
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(NadaJjrvanj«)
In dvignilo se je mesto v bogatem sijaju—

naglo kakor v pravljici, kakor fatamorgana sre¬
di peščenega morja. Prestol, diadem in škrlat
je zablestel na kraju, kjer je naravno srce treh
kontinentov. Dvignil se je Bizanc—novi Rim
—ob sinji Proponti na sedmerih holmcih—ka¬
kor stari Rim. Palače so se povzpele od morja
kvišku po brežini—vse mesto en sam velikan¬
ski amfiteater. Kakor zgodovina njegova—sa¬
ma igra in tragedija.
Oživele so vodne ceste, zarastli so jih gozdo¬

vi jambor, kreljuti jader so jih pokrile kakor
tolpe ptic. In usipalo se je žito od severa in
juga, po Gosporu in Proponti, bogastvo Arhi-
pela in Egipta se je zlivalo v Bizanc, afrikan-
ska in evropska umetnost sta se kosali, katera
prej zagospoduje na forih novega Rima. Ka¬
ravane so krenile novo pot skozi malo Azijo,
iz Tracije so se valile čete trgovcev. Ves svet
je plul v mogočnih valovih in vsi valovi so tekli
k srcu—v Bizanc, ki je slonel kakor brezmejni
dragulj na bajnem obrežju, okovan od treh
Strani v diamante iskrečih se valov, od četrte
pa zavit v smaragde zelenih holmov.
Odkar sta Radovan in Iztok potovala z Epa-

froditom, je tonil v morje že četrti dan. Iztok jje
zamamljen polglasno vzklikal, ko je zagledal
brezmejno plan, posuto z rdečim solnčnim zla¬
tom. Zdelo se mu je, da je videl včasih to de¬
želo v sanjah. Godci so popevali o nji, stare
babice so pravile vnukom o domovih bogov. In
prav taki so morali biti ti domovi. Vse krog
njega sama bajka, sama skrivnostna povest.
V njegovi domovini pokajo stebla in se ruši¬

jo pod snegom. Tu pa diha Vesna. Od morja
se zibljejo dehteče sape, se igrajo z njegovimi
kodri in hitijo dalje na griče, kjer šepetajo z
mirtami in cipresami, kjer jim prikimavajo li¬
sti sočnih skamor, kjer se mlado brstje platan
širi koprneče pod ažurno nebo. Ob levi in des¬
ni, povsod vrtovi, po njih curljajo drobni stu¬
denčki v belem pesku, iz tal kipijo kvišku vo¬
deni curki, krog njih hodijo ljudje v svili in
škrlatu—iz temnih logov se ozirajo beli domovi.
Pravljica—vse sama pravljica!!
“Le glej, sinko, glej in ne devaj oči pod sed¬

lo! Najlepše devojke bodo medlele, ko jim boš
nekoč v gradišču Svaruna, svojega očeta pripo¬
vedoval ob zimskem ognju, kaj ti je pokazal
Radovan!”
Kakor iz sanj se je zbudil Iztok in se ozrl na

Radovana, ki j.e jezdil poleg njega—tik za boga¬
tim vozom Epafrodita.
“Očka!”
Samo to besedo je bolj vzdihnil kakor izre¬

kel Iztok in se vnovič zatopil v krasoto.
“Ej, sinko, Radovan ti pokaže reči, da se ti

izbuli pogled kakor zaklanemu teličku. Toda
žejen sem in prah me grize po životu. Tudi v
usta zaide in še v želodec. Po travniku bi se
bolje jezdilo. Epafroditu je lahko, ko je skrit
na vozu, kakor krt v luknji.”
Radovan je poskusil pljuniti.
“Vidiš, ne morem!—Da bi ne videl pred se¬

boj vrat, skozi katera pohajamo v mesto, bi
omedlel in padel s konja—”
Radovan je mrmral slabe volje, ali Iztok ga

ni poslušal. Epafroditov voz je drčal čez most
preko dvanajst sežnjev globokega rova. Stali
so pred velikanskim zidom, delom Teodozija.
Adrianopolska vrata—porta Polyandri—so ze¬
vala brezskrbno na široko odprta. Na vsaki
strani je nosilo mogočen lok v zidu šestero ste¬
brov iz rdečega marmora. In na zidu ob levi
in desni mogočna stolpa, s katerih so blesteli
šlemi stražarjev. In to mogočno zidovje, sklad
na skladu, stolp ob stolpu, se je vilo na sever
in na jug—tu vtonilo v morju, na severu se po¬
vzpelo čez griče, se strnilo z nebom in izginilo
v večernem mraku. Epafroditov voz je zadrdral
po porfirnem tlaku, podkve so glasno udarile,

cesarska straža je pozdravila vrlo spoštljivo.
Ves Bizanc je poznal trgovca, vsak prostak je
vedel, da ga ceni Upravda, ker ne štedi z zla¬
tom, kadar so prazne cesarske blagajne.
Na ulicah se je gnetlo ljudstva. Nekateri so

pozdravljali Epafrodita, drugi so zijali v Slo-
vena, ki sta jezdila na konjih, in se čudili. Ra¬
dovan se je vzravnal ter gledal ponosno in sa¬
mozavestno na množico, kakor bi bil pobočnik
samega Justinijana.
Vrva in gneča na ulici je čimdalje bolj rastla.

Spremljevalci so morali pred voz, da so delali
gaz. Voznik je pokal in kričal na ljudi—kljub
temu so šli le počasi dalje. Ko so polagoma
prišli do konca, se je cesta razširila, kakor bi
se izlila reka v morje. Bili so na Teodozijevem
foru. Sredi trga se je svetil na mogočnem ste¬
bru srebrni konj, katerega je jezdil Teodozij,
še v mraku blesteč bogatega zlata. Krog in
krog so bila stebrišča, pod njimi ljudstvo vseh
narodov, bogastvo cele zemlje, razkošje, veli¬
čanstvo, beda, suženjstvo, potepuhi in tolovaji
—vse zmešano in strnjeno v živi vozel.
Odtod so krenili z vozom proti jugu v ossko

ulico.—Hitro so pognali in za četrt ure so se
odprla vrata na dvorišče Epafroditovega doma.
Po pisanem tlaku je zašumelo. Sužnji so pri¬

pogibali kolena. S čelom so se dotikali tal in
pozdravljali gospodarja. Streha na vozu je
padla. Dva krepka numidijska sužnja sta dvig¬
nila Epafrodita in ga posadila v nosilnico, ki' še
je lesketala v svitu luči zlata in draguljev. Že
sta prijela za pozlačene držaje, ko se oglasi Epa-
frodit.
“Melhior!”
Pred njega je pokleknil oskrbnik.
“Slovena, ki sta prišla z menoj, sta od danes

moja gosta.”
“Tako je velela tvoja mogočna oblast!”
Melhior je poljubil zlati rob nosilnice, Egip¬

čana sta jo dvignila in sta brezslišno odšla po
mozaiku.
Nato se je ozrla vsa služinčad in pozdravila

gospodova gosta.
"Barbara, barbara!” so šepetali in-se začude¬

ni klanjali. Navajeni so bili gostov, ki so doha¬
jali v najdražjem bisu, v svili in draguljih, tr¬
govci iz Kartage in Egipta, in poslanci od sa¬
mega cesarja. Ali ta dva! Prtene halje, bose
noge, nemaziljene glave! Barbara! Toda tako
je velela mogočnost gospodova. In če bi Epa-
frodit rekel psetu: On je moj gost—klanjali bi
se mu pokorno. Radovan je razumel, kaj se je
godilo. Preširno je sedel na konju in se je ozi¬
ral po služabnikih. Iztok je razjahal kakor dru¬
gi spremljevalci. Ali Radovan je čakal po¬
strežbe.
Ko je izginila nosilnica v dvorih krasne vile,

je naročil Melhior za vsakega Slovena poseb¬
nega sužnja. Prijela sta konje za uzde — pri
Radovanu je suženj pokleknil, upognil hrbet,
da je stopil starec nanj, ko je lezel s konja. Na
sužnja se Radovan še ozrl ni. Govoril je z Mel-
hiorom, ki je spremljal tujca do stanovanja.
Vedel jih je po krasnem vrtu, odkoder se je vi¬
delo na morje, v pristanišče trgovskih ladij.
“Hvalite Boga, vsak svojega, Krista, Zevsa,

Merkurja, hvalite ga, da vaš gospod še živi.”
Radovan je govoril zelo na glas in se ozrl po

služinčadi, ki je šla radovedna za tujcema. Ko
so slišali Radovanove besede, so pritisnili vsi
za njim in napeto poslušali njegov govor.
“Hvalite ga, vam pravim! Mrtev bi bil danes

vaš gospod, brez glave in brez telesa, ker bi ga
bili že požrli volkovi.”
Med služabniki so vzkipeli glasovi in vzliki

začudenja.
“Naj govori dalje tvoja častitljivost,” ie.pro¬

sil Melhior. ' . .m malt.
(Dalje prihodnjič)

PREŽIHOV VORANC
(Nadaljevanje)

“Nekako bomo pa že živeli...!”
Hotel nam je povedati nekaj

tolažilnega, nekaj močnega, glas
pa ni bil podoben namenu. Toda
naš oče je znal vzdržati. Kakor
vsakokrat, je tudi sedaj skušal
premagati našo malodušnost in
življenje. Ko nas je drugič pog¬
ledal, je bil njegov glas že za¬
nesljivejši, že močnejši:
“Nekako bomo že živeli . .
Še smo trepetali pred grdimi

slutnjami, tembolj, ker se nam
je zdelo, da se v materinih očeh
sveti skrivna solza..Toda oče nas
je že gledal s svojim dolgim,
močnim pogledom in ko je tretjič
spregovoril, je bil njegov glas že
popolnoma samozavesten:

Nekako bomo pa že živeli —
ni hudič ... !”
K nam je prišla pomlad. Prava

pomlad je k nam prihajala mno¬
go pozneje, kakor pa v dolino in
v sončne kraje, toda prvi ozna¬
njevalec vigredi je prihajal k
nam prej, kakor pa k njim. To je
fail rdeči vres, ki je pokukal iz

bregovja, ko je v dolini še ležal
sneg. Kadar pa je zabučala gora
in se je njeno široko pobočje
zazibalo od južnih vetrov ter so
nato začele lomastiti globače,
tedaj je bila vigred tu.
Ko je oče prinesel iz graščine

svojo žalostno novico, je bila pri
nas še zima. Počasi smo se skušali
sprijazniti z mislijo, da nam bodo
pogozdili polje in da bo treba
odslej drugače žveti. Oče nam
je razlagal, da bomo šli delat v
gozdove, kjer bomo zaslužili lepe
denarce, mati pa bo z Aniko ob¬
delovala doma tisto malo polja,
ki ga bo graščina še pustila. K
tujim ljudem zaradi tega nam
otrokom še ne bo treba iti in tudi
od grunta ne bomo več živeli,
toda živeli bomo, saj na ta način
živi v okolici toliko drugih dru¬
žin, ki še več mesa pojedo, kakor
pa smo ga mi do zdaj na Srote-
jevem.
Ko so se pa začele tajati njive

in so vzbrsteli travniki in goz¬
dovi, smo pozabili na vse očetove
načrte. Pritegnil nas je kije
zemlje. Kakor zamaknjeni smo
strmeli v tisti del polja, ki bi po
očetovem mišljenju moral biti
pogozden, in z vsakim dnem nam

ga je bilo bolj žal. Čudno je s
tem poljem, rečem vam! Ni bilo
naša last, a smo ga ljubili, ljubili
menda še željneje, kakor pa če
bi bili lastniki. Ljubili smo ga
drugače kakor graščina. Nekih
petnajst let smo živeli na Srote-
jevi freti in smo zrastli s temi
robovi, odoriin oplazi. Naposled
nas je ta zdmlja, pa naj je bila
še tako trda in nehvaležna, le
redila. Ni nam rezala pogač, am
pak več ovsenja, toda bili smo
njeni in ona je bila naša. Zemlja
nas je mučila, pila nam je znoj
in kri in včasih smo jo kleli ka¬
kor svojega najhupšega sovraž¬
nika. Zdaj pa, ko smo vedeli, da
jo bomo izgubili, da je zapisana
tako rekoč smrti, smo se šele za¬
vedeli, da jo ljubimo kljub njeni
trdoti in skoposti.

•S strahom, a obenem tudi nes¬
trpno smo čakali kdaj bo grašči¬
na odmerila svet, ki bo pogozden
Toda tej se ni mudilo, kakor bi
ne vedela, da je na Srotejevem
že nastopila pomlad in kliče k
setvi. Naposled se je mati prva
zganila:
“Boš moral vprašati, kje lahko

začnemo z delom. Polje ne čaka.’
Oče je priznal,' da bi bilo naj

pametneje, toda čuden strah ga
je zadrževal, da bi se napotil v
graščino in povprašal za novo
mejo. Bal se je trenutka, ko bo¬
do prišli meričniki in bodo za¬
čeli rezati polje na dva dela.,
Nekega jutra pa je vstal zelo
zgodaj, nakrmil voliča in me
poklical:
“Joža, vstani, greva orat!.”
“Kam pa?” sem vprašal iz-

nenaden. Ali oče že ve, kaj bo
ostalo za nas?

'V brezje,” mi je odgovoril
zagonetnega obraza.
Njiva v brezju je bila za nas

najbolj dragocena, spomladi
najprej kopna, najbolj suha in
najbolj godna za belo žito. Ker
ni ležala daleč od hiše, je oče
upal, da je graščina ne bo pogo¬
zdila. Toda tisto zgodnje jutro
sem se prepričal, da očetovo
upanje ni bilo tako trdno, kakor
je govoril nam otrokom. Kajti
polglasno mi je zaupal:
“Če njivo zorjemo, je morda

ne bodo zasadili ...”
Tudi meni se je ta misel zdela

verjetna in zato sem se z vsem
srcem vdal skrivni nakani. Od¬
šla sva orat in sva orala, da je
nama z voliči vred teklo po hrb
tih. Boječ se, da bi se med ora¬
njem morebiti ne pokazal kak
gozdar ali oskrbnik in ne zakri¬
čal dol z vrha: “Hej, Kramohi,
nehajte vendar z oranjem, saj
bo ta njiva tudi zasajena!”, sem
z vso silo priganjal voliča. Ži-
valima sta jezika visela od pre¬
velikega napora iz gobcev, toda
jaz sem jih neumorno naganjal
k hitrejši hoji.
Še huje kakor jaz je bil za¬

mišljen oče. Zdelo se mu je, da
gre vprega vse prepočasi, zato
je sopihal nad seboj in nad voli,
boječ se, glasno vpiti, da ga ne
bi slišali graščinski postopači in
ga zalotili pri oranju. Da bi stvar
šla nagleje od rok, je s težo cele¬
ga telesa rinil merjasca za volmi
Včasih je na vsem lepem zamr¬
mral sam s seboj:
“Če rešimo to njivo, potem se

bo na Srotejevem že še dalo ži¬
veti ...”
Potem smo znova zdirjali dalje.

Njiva, ki smo jo druge krati orali
dva dni, je bila zorana v enem
dnevu in pol. Ko sva bila z oče¬
tom gotova in je merjasec že
ležal na žarah ter sta voliča so¬
peče prežvekovala, se je tudi
oče zvrnil na žare, rekoč:
“Če le to njivo rešimo, potem

bomo nekako še živeli ...”
Oče je imel zelo prav, da so

ga zaradi njive na brezju nav¬
dajale slabe slutnje. To se je po¬
kazalo že prihodnje jutro, ko je
oskrbnik navsezgodaj prišel k
nam. Prva ga je zagledala mati
in je vzdihnila:
“Nesreča nikoli ne stroji.”
Oskrbnik je prišel, da bi od-

količil polje, ki ga je gozdna
uprava določila za pogozdovanje.
“Kramoh, ti in pa tvoj fant

oosta pomagala količiti!” je de¬
jal, misleč pri tem na mene.
Oče je gledal tako grdo, da se

e mati prestrašila in mu je na
tihem rekla:

Kar pojdi, saj ne moreš pre¬
prečiti saditve!”
Z očetom sva pripravila celo

naročje količkov, nakar smo od¬
šli z gozdarjem količit novo
mejo.
Oskrbnik jo je ubral naravnost'

proti njivi na brezju. Nama z!
očetom je zastajala sapa. Ali gre
res nad to našo naj dragocenejšo
njivo? Saj tam ni drugega polja,
d bi ga mogli zasaditi. Ko smo
prišli do njive, je oskrbnik odprl
usta:

‘Zakaj si jo pa zoral, Kra¬
moh?”

CAUGHT IN THE WRINGER som; za njim je isto
mati in za njo naše otro**
Izgubili smo bitko z oskrbni!

kom in poraženi stali na žarah
Pred nami se je pravkar začela
blesteti kveža ral v jutranjem
soncu, ki je nanjo poslalo svoje
prve žarke; rahla, bela meglica
se je kadila iz brazd, zemlja je
dihala iz svojih nedrij. Opojno
je dišala po plodnosti, p0 neki
čudni vigredni strasti, ki hoče
sprejemati, kaliti, roditi ... Ti
njiva na brezju, to boš zdaj že'
zaman vpila po semenu, tvoja
ned rij a se bodo počasi izsušila,
med tvoje grudi bodo nataknili'
tistega hudiča, tisto najemniško
smrt, tiste sadike, ki ti bodo
potem izpile sok in kri . . , jjj
bomo pa stradali.

(Dalje prihodnjič.)
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“Zoral sem jo, ker sem mislil,
da bo ostala,” se je delal oče
nevednega, pri srcu pa mu je z
menoj vred postajalo vroče.
“Ne, ta njiva bo zasajena! Ka¬

kor baplata je porinjena v gozd¬
no področje, nam je pa na tem,
da revir kolikor mogoče zaok¬
rožimo.”
Oskrbnikov glas je bil suh in

tuj ter je rezal, kakor bi z no¬
žem vrtal v naju.
“Gospod, rad bi nekaj pove¬

dal, če smem?” je rekel oče s
pridržanim glasom.
“No, kaj pa? je menil oskrb¬

nik skoraj dobrodušno.
“Od te njive smo največ ži¬

veli ...”
Toda oskrbnik se je nasmeh¬

nil:
“Odslej pa ne boste več, ker

bomo njivo zasadili.”
Šele tedaj sem opazil, da se je

za nami priplazila mati z ostali¬
mi otroki. Ustavila se je kakih
dvajset korakov pod sadnim
drevjem, držeč malega Lukija
na rokah, medtem ko so Anika,
Foltuh in Nacuh stali blizu nje..
Mati je zadnje oskrbnikove be¬
sede najbrže slišala, mogoče pa
jo je privabil tudi očetov zme¬
deni pogled, ki se je bil od daleč
uprl vanjo. Odločnih korakov se
nam je približala in je rekla:
“Gospod, pustite nam td njivo

zaradi otrok . . .”
Oskrbnik je bil očividno iz-

nenaden, vendar se ni vdal.
“Vse zastonj, Kramohi, njiva

je odmerjena za gozd in tu se ne
da nič izpremeniti.”
“Gospod, pustite nam to njivo

. . .” je mati ponovila še enkrat.
“Gospod, pustite nam to njivo
. . .” so prosile preplašene oči
Anike, Foltuha, Nacuha, ki so
gledali izza njenega krila. '

“Če nam vzamete to njivo, ne
bo kruha pri hiši,” je dejal oče.
‘Kruha, kruha . . . kako ste sit¬

ni,” se je razjezil oskrbnik.
“Sklep je sklep in jaz sem zato
tu, da ga izvršim. Parcele se
bodo sedaj zaokrožile. Sicer, pa,
kaj boste kopali tukaj oplaze?
Saj se žitoreja v teh krapih ne
izplača. Človek se muči, a do¬
hodka ni. V Banatu, v Slavoniji
naj obdelujejo polje, ker je
svet za to. Pa bo vse prav na
svetu ...”
Oskrbniku se je menda zdelo,

da je prišel med same sovraž¬
nike, kajti gledal nas je grdo
in se zadenski odmikal od nas, ki
smo ga obdajali v velikem pol
krogu. Zaokroževanje . . • Banat
. . . Slavonija . . . vse je zvenelo

tako tuje v mojih ušesih. Ver
jetno je seveda bilo, da so kraji,
kjer se kruh laže pridela kakor
pa na Srotejevih robeh, toda kaj
nam je to hasnilo, nam Kramo-
hom, ko smo bili na tem, da izgu¬
bimo njivo na brezju. Za banaš-
ki, za slavonski kruh je potreben
denar, ki ga pa ni pri hiši, a za
kruh z njive na brezju so dovolj
gole roke.
“Torej ne gre . . .?” je oče sku¬

šal omehčati oskrbnika.
“Ne gre!”
“Škoda za njivo . . .” je vzdih¬

nil oče skoraj z jokajočim gla

NAZNANILO:
Ker nas je že več ljudi napro¬

silo za naslove jugoslovanskih
oblastev v Združenih državah
naj tu navedemo, da naslov ju
goslovanske ambasade se glasi:

Yugoslav Emba*sy,
1520 — lSlh St.. N. W.
W«shlngion 9. D. C.

Naslov urada jugoslovanske
ga konzula pa se glasi:
Yugoslav Consulate General,

745 — 5ih Avenue,
New York 22. N. Y.

la
Yugoslav Consulate General
198 Weei Randolph Street

Chicago 2. Illinois
Generalni konzulat FLRJ
v San Franciscu, California.

Naslov uradnih prostorov Gene¬
ralnega konzulata FLRJ

je sledeč:
461 MARKET STREET,

San Francisco 5, California.
Teritorijalna pristojnost Gene¬

ral. kozulata obsega sledeče dr¬
žave: Arizona, California, Colo-
rado, Idaho, Montana, Nevada,
New Mexico, Oregon, Utah,
Washington in Wyoming. Poleg
tega tudi Teritorij Alaska in
otoki Tihega oceana.
Pijete lahko v slovenskem

srbohrvatskem ali angleškem je
ziku.

TISKARNA S.N.P.J.
--—sprejema vsa-

v tiskarsko obrt spadajoča dela
Tiska vabila za veselice in shode, vizitnice,
časnike, knjige, koledarje, letake itd. v
slovenskem, hrvatskem, slovaškem, češkem,
angleškem jeziku in drugih.

%
VODSTVO TISKARNE APELIRA NA ČLANSTVO SNPJ,
DA TISKOVINE NAROČA V SVOJI TISKARNI

VSA POJASNILA DAJE VODSTVO TISKARNE
CENE ZMERNE, UNIJSKO DELO PRVE VRSTE

Pišite po informacij^ na naslovi

SNPJ PRINTERY
2657-59 S. LAWNDALE AVE. - CHICAGO 23. ILLINOIS

TEL. ROCKWELL 2-4904

“PROLETAREC”
Soclaliitično-delaTiki tadalk

Glasilo Jugoslovanske soc. zveze la
Prosvetne matice. Pisan v slovenskem

in angleškem jeziku.
Stasa $3 za celo. JI.75 za pol,

JI za četrt lota.
NAROČITE SI OAl

Naslov:

Proletarec
2301 South Lawndale Arena*

CHICAGO 23, ILL.

POZIV naročnikom
lista Prosveta

Uljudno apeliramo na vse naši
naročnike lista Prosvete, dnevniki
in tednika sredine izdaje, ter Thi
Voice of Youlh, da VSELEJ TAKOJ
ko se preselite, naznanite upravni-
štvu lista in nam pošljete vaš stati
in novi naslov, prvič zato, da naroč¬
nik dobi točno svoj list in drugič,
da nam ni treba plačali 2 centa
KAZNI pošti za vsak tak zanemar¬
jen slučaj. Pismonoša vam da bret.
plačno kartico Form št. 22-8 ako ga
vprašate, isto izpolnite in jo pošljite
upravi lista.
Prosimo, upoštevajte la poziv, t

tem pomagate upravi za boljšo po-
slugo dostavljanja Prosvete.

PHILIP GODINA, upravitelj

Slovene Records
10 Ineh Records — 79«

Bjr M. Udovich and J. Lamelni
25144-F Pojmo veseli; Hišca pri čeri*
25191-F Ta marela; Merfvse eno ji
26192-F Oh ura že bije; Nar. peiai

By Hoy«r Trio:
25069-F Stari šotiš; Moja Micka
25072-F štajerska; Moj prijatelj
25129-F Gozdni valč.; Hapsaea polka

By Frank YankoTic:
12276-F Ohio polka; Clairene vslti
12277-F Cherry polka; Twilight w&lti
12302-F Be mine, polka; Summertim«
12314-F Cafe polka; Hurray Sloven«
12321-F Cheer up; Jolly polka
12342-F Three Yanks, p.; Dre&menv,
12365-F Jo Ann waltz; Plute 0’Phom
12376-F Oh, Marie; On the beach
12394-F Blue skirt; Charlie boier
12395-F Whoop pol.; Bar-room polh
25193-F Gostinska; Živijo Slovenci
25194-F živahna polka; Srečen bodi
25195-F Moja dekle; Židana Marela

By J. Peru&h and hii Band
R-574 Na Marjance, Clara (Claric«)
R-575 Short Snort; Cleveland waltl
R-576 Terezinka; Wild Boy polka
R-577 Joliet polka; You don’t Imoir

By Kuser’i Orcheatra
C-401 Na zdravlje; Nova domovina
C-408 Ljubica polka; Planinca polh
C-410 Pomladinska p.; Bele rože, v,
C-419 Na oknu, v.; Na Vasi, polka
Order C. O. D. and write for a fre«

/ patalogue of the largest selection o1
Slovene Phonograph Record*, Sheet
Musič, Books and Dictionaries in USA
or sent money order to:

PALANOECH’S MUSIČ HOUSE
536-So^Clark St., Chicago 5, Ul

“PROSVETA”
2657 S. Lavmdale Ar«.

CENE LISTU SO:
Za Zdrui. država in Kanado $8.00 Za Chicago in okolico jo.—.$1-50

Za Evropo ja: Dnevnik $11.00 — Tednik $2JO
Izpolnite zpodnji kupon, priložite potrebno vsoto denarja tli

Mqney Order ▼ pismu in si naročite Prosveto, lisi, ki je vaš*
lastnina.

Prišleki se sme Ie one člane iz družine, ki to dovolijo in ki Mre
ali stanujejo na enem in istem naslovu.

V nobenem slučaju ne več kol 5 tednikov
Pojasnilo:—Vselej kakor hitro kateri teh članov, ki so, prišteti

preneha biti član SNPJ, ali če se preseli proč od družine in bo
zahteval sam svoj list tednik, bode moral tisti član iz dotične
družine, ki je tako skupno naročena na dnevnik Prosveto, to
takoj naznaniti upravništvu lista, in obenem doplačati dotično
vsoto listu Prosveta. Ako tega ne store, tedaj mora upravništvo
znižati datum za to vsoto naročniku ali pa ustaviti dnevnik.

PROSVETA, SNPJ, 2657 S. Lavrndale Av#„ Chicago 23, Ml«*

Priloženo pošiljam naročnino za lisi Prosvelo vsoto $-——
1) Im«_ČLdruštva št-—

Naslov

2) _
3) -

4) -

5) -

Mosto_
Nov naročnik

Ustavite todnlk In ga pripišite k moji naročnini
od sledečih članov moje družine:

___ČLdruštva št-

- ČL društva šl~

_ČL društva it-

_ČL društva št_

Država

Star naročnik—

Kadar se preselite, vselej naznanite svoj stari ln novi naslov!


